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Η ΛΕΥΚΟΦΟΡΟΣ
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Ο Υ Ι Α Κ Η  K O A A I N L

Μετάφρασις Χαραλάμ-ποος ’Αννίνο\>
[Σ ιιν ίχ .ι* ' Τ ίι  «ροηγούμινον ψύλλο»].

’Επληροφορηθην ώσαύτως οτι ή κό
μ ησσα,ητις άνευ τούτου θάνελάμβανεναΰτη 
νά μεταβη αυτοπροσώπως είς Δεβονσίαρ, 
δεν ήδύνατο νά έγκαταλε ίψ η  την ανεψιάν 
τνις κυρίαν Κ λάϋδ, είς ήν κατάστασ ίν  εύ- 
ρί,σκετο, άφ ’ ετέρου ό σίρ Πέρσιβαλ κα ι ό 
κόμης είχον να κανονίσωσιν υποθέσεις τ ι -  
νάς t α ΐτ ιν ες  τους ήνάγκαζον , παρά την 
•έλησίν τω ν ,νά  δ ιαμείνωσιν έν Μ πλάκ-ου- 
•έτερ-Πάρκ.’Εν βραχυλογία μοί κατέστησε

μην έγώ  νά έκτελέσω την έν λόγω παραγ
γ ελ ία ν , δέν είχαν κανένα άλλον, είς δν ή- 
δύναντο νά την άναθέσωσιν, έν το ιαύτη  
δέ περ ιπτώσει έδέησε νά πεοιορισθώ εις το 
νά διαβεβαιώσω τόν σίρ Πέρσιβαλ, ότι ή - 
μην πρόθυμος νά προσφέρω τάς εκδουλεύ
σεις μου είς τη ν  δεσποινίδα Χάλκομβ καί 
τη ν  κυρίαν Κ λάϋδ.

Κ ατ’ άκολουθίαν άπεφασίσθη, οτι έμελ- 
λον νάναχωρήσω την πρωίαν της επαύριον, 
οτι θά έφρόντιζον έπ ί μ ίαν ή δύο- ημέρας 
νά έζετάσω  τάς εύπρεπεστέρας και κ α τα λ 
ληλοτέρας τώ ν έν Τορκουαίν) οικιών, και 
δτι θά έπέστρεφα, δτε ήθελα τό κρίνει κα-« τ ε ρ - ΐ ι α ρ κ .  ϋ ν  ρ ρ α χ υ Λ υ γ ι ^ ;  μ υ ι  Λ (* ι  • / . • ■ - • [■ ■ 'γ - ,  ---------- - -  - Γ - -

«κφ έστατα  γνωστόν, δ τ ι, άν δέν άνεδεχό- > τάλληλο ν, οπως αναφέρω τό αποτελεσμα

τώ ν ενεργειών μου. Ό  κύριος κόμης εγρα- 
ψεν υπόμνημά τ ι άπαριθμοϋν τά ς  ά π α ι - 
τουμένας ιδ ιό τη τα ς , άς ώφειλε να εχν) 
τό διά τά ς  κυρίας ένοικιασθησόμενον οί- 
κηαα, ό δέ σίρ Πέρσιβαλ προσέθηκε ση- 
μείωσιν, όρίζουσαν είς ποσόν λ ία ν  περιωρι- 
σμένον τό τίμημ ά  τοϋ ένοικίου, δπερ η - 
δυνάμην νά προσφέρω.

Ευθύς, ώς άνέγνωσα τάς ρηθείσας εγ 
γράφους οδηγίας, εσχημάτισα  την πεπο ί- 
θησιν δτι ητο άδύνατον νά εΰρεθη είς οί- 
ονδηποτε τώ ν εν Ά γγλ ί^ : ΰδροθεραπευτι- 
κών κατα στη μ άτω ν οίκημα τοιοϋτο , olov 
έν τα ΐς  όδηγία ις περιεγράφετο κα ί δ τ ι,ά ν  
κα τά  τύχη ν ήθελεν εΰρεθή κανέν, ητο ά -



πολύτω ς αδύνατον νά τό ένοικιάσ*] τ ις ,  πησχολημένος ΰπ 'ά λλη ς τινός ύποθέσεως 
εστω και διά βραχύτατον χρόνον, ά ντ ί ώστε ή αποτυχ ία  τής αποστολής μου δέν
ΤηΓ» TTnrtr.i'» r, τγ*/·\ %·,,·* μ    ' ? > W ,
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τοϋ ποσού, δπερ ήμην έξουσιοδοτημένη νά 
προσφέρω, Α πέδειξα τά ς δυσκολίας τα ύ— 
τας είς τούς δύο εΰπατρ ίδας, ά λλ ’ ό σίρ 
Πέρσιβαλ, όστις άνέλαβε νά αοί ά π α ντή - 
σγ), έφαίνετο ρ.ή λαμβάνων ποσώς ύπ ’ δψει 
τάς παρατηρήσεις μου. Δέν μοί ητο έπι- 
τετραμμένον νά συζητήσω έπ ί τοιούτου 
θέματος καί έπομένως δέν έπέμεινα* ά λλ ’ 
ή ακράδαντος πεποίθησίς μου ήτο , οτι, ε 
νεκα τών πολλών δυσκολιών, άς συνεπη- 
γετο τό πραγμα, καμμία π ιθανότης δέν 
υπήρχεν, δτι έμελλε νάπολήξη έπ ιτυχώ ς 
ή αποστολή μου.

Προτοϋ αναχωρήσω, έφρόντισα νά βε
βαιωθώ αν ή κατάστασ ις τής δεσποινίδος 
Χάλκομβ έξηκολούθει βελτιουμένη.

Έ ν τνί φυσιογνωμία της ύπήρχεν εκ- 
φρασίς τ ις  στενοχώριας καί πόνου, ή τ ις  
μ εκαμνε να φοβηθώ δτι θά έπασχεν έκ 
νέου άλγεινώ ς, δτε θάνέκτα πλήρη ΐή ν  
συνείδησιν τής καταστάσεώς τη ς , Έ ν τού- 
τοις αί σω μ ατικα ί της δυνάμεις έπανήρ- 
χοντο όλονέν ταχύτερον ά φ ’ οτι έτόλμων 
νά ελπ ίσω ' ήτο ήδη είς θέσιν νά πέμπ·/) 
συχνάκις πρός τήν κυρίαν Κλάϋδ ά γγ έλ -  
μ α τα  πλήρη στοργής, δ ι’ών τήν έπληρο- 
φόρει περί τής άναροώσεώς της κα ίτήν καθ
ικέτευε να μη ανησυχή πολύ καί νά ύπο- 
φέρϊ) χάριν α ΰτή ς. Ά φ ή κ α  τήν δεσποινίδα 
Χάλκομβ ύπό τήν έπ ιτήρησιν τής κυρίας 
Ρ ιοϋμπελ, ή τ ις  διετέλει πάντοτε ήσυχος, 
ανεξάρτητος καί άμέτοχος τών έν τώ  πύο- 
γ φ  γενομένων. Ό τ ε , πριν εκκινήσω,εκρουσα 
είς τήν θύοαν τοϋ θαλάμου τής κυρίας Κλά- 
ϋδ, έπληροφορήθην δτι ή κυρία ήτο άκόμη 
πολύ άδύνατος καί καταβεβλημένη· τάς 
πληροφορίας τα ύ τα ς  ελαβον παρά τής κο- 
μήσσης, ή τ ις  είχεν άνέλθει διά νά τής 
καμη συντροφιάν. 'Ο σίρ Περσιβαλ καί ό 
κόμης περιεπάτουν έπ ί τής δενδροστοι- 
χ ία ς , τής άγούσης είς τόν οίκίσκον τοϋ 
θυρωροϋ, καθ’ ήν στιγμ ήν διήλθον έπ ιβ α ί- 
νουσα ταχυδρομικής άμάξης. Έ χαιρέτισα  
τούς κυρίους κα ί έξήλθον τοϋ πύργου, δ- 
που δέν άπέμενε ψυχή ζώσα έκ τοϋ προσω
πικού τής ύπηρεσίας, είμή ή Μ αργαρίτα 
Πόρτσερ μόνη.

Έ καστος έννοεΐ εΰκόλως δ ,τ ι κα ί έγώ  
έννόησα βραδύτερον, δτι αί περιστάσεις άς 
άνέφερον ήσάν τ ι πλέον ή άήθεις, ήσαν ύ 
ποπτο ι. Ε π ιτραπήτω  μοι δμως νά έπα- 
ναλάβω οτι δεν ηδυνάμην ενεκα τής ύπο- 
δεεστέρας θεσεως μου νά φερθώ διαφορο- 
τρόπως άφ’ ο ,τ ι έφέοθην.

Τό άποτέλεσμα τής είς Τορκουαίη ά - 
ποστολης μου υπήρξεν ακριβώς οίον προ- 
έβλεπον. Δέν εΰρίσκετο είς τήν πόλιν κ ε 
νόν οίκημα δμοιον πρός τό ύποδεικνυόμε- 
νον έν τώ  ύπομνήματι, τό δέ τίμημ α  τοϋ 
ενοικίου οπερ είχον έξουσίαν νά προσφέοω 
ήτο ασυγκρίτω  τώ  λόγφ  κατώτεοον εκεί
νον» δπερ ώφειλον νά πληρώσω, άν το ι- 
οϋτο οίκημα εΰρίσκετο. Διό έπέστρεψα είς 
Μ πλάκ - οΰάτερ - ΓΙάρκ καί έπληροφόρησα 
τόν σίρ Πέρσιβαλ έξελθόντα είς ΰπάντη - 
σίν μου οτι ο σκοπός δ ι’ δν έγένετο τό τ α -  
ξείδιον μου ά π ίτυχ εν . Έ φαίνετο  λ ία ν ά -

τώ  ενεποίησε μεγάλην έντύπω σιν, μοί α 
νήγγειλε δέ εΰθύς, άμα τ γ  α νταλλαγή  
τών πρώτων λόγων, οτι κατά  τήν απου
σίαν μου , οσον βραχεία καί άν ύπήρξεν 
α ύτη , κα ί άλλη σοβαρά μεταβολή έπ- 
ήλθεν έν τώ  πύργω. Ό  κόμης καί ή κό
μησσα Φόσκου 5‘χον άναχωοήσει έκ 
Μ πλάκ - οΰάτερ Πάοκ διά τήν νέαν αύ- 
τών διαμονήν έν Zal rz  -  TCo>rc -
Γ ο ύ δ .

Δέν μοί άνεκοινώθησαν τά  α ίτ ια  τής 
α ιφνίδιου τα ύ τη ς  άναχωρήσεως. Μοί ει- 
πον μόνον δτι ό κόμης έξέφρασε τήν επ ι
θυμίαν νά μοί διαβιβασθώσιν έκ μέρους 
του οί χαιρετισμοί του. Έ τόλμησα' νά έ- 
ρωτήσω τόν σίρ Πέρσιβαλ άν ή κυρία 
Κλάϋδ έν απουσία τής κομήσσης ειχε κα
νένα νά ύπηρετγί αυτήν καί νά τνϊ χόρηγη 
τή ν  άναγκα ίαν π ερ ίθαλψ ιν  μοί άπήντησεν 
δτι ή Μ αργαρίτα Πόρτσερ εΰρίσκετο είς 
τά ς δ ια ταγά ς της καί δτι γυνή τ ις  έκ 
τοϋ χωρίου προσελήφθη διά τά ς βαναύ- 
σους εργασίας του Ισογείου.

Η απαντησ ις αυτ·/} |λοι ε<ρχνυ] οίζιόμευ.- 
πτος, δ ιότι άπρεπές καί ανοίκειον ευθύς 
έκ πρώτης όψεως έφαίνετο τά νά έπ ιτρα - 
π γ  είς γυ να ίκα , άνήκουσαν είς τήν κατω - 
τά τη ν  κοινωνικήν τά ξ ιν , ν’άναλάβ·/] χρέη 
θαλαμηπόλου παρά τ γ  κυρία: Κλάϋδ. ’Α- 
νήλθον πάραυτα  κα ί συνήντησα τήν Μαρ
γαρ ίταν έπ ί τής κορυφής τής κλίμακος 

οϋ πρώτου πατώ μ ατος.'Η  ύπηρεσία της 
έκρίθη π ερ ιττή , ώς ήτο φυσικόν, δ ιότι ή 
κυρία τήν πρωίαν έκείνην ειχεν αρκετά 
καλώς, ώστε νά έγερθτ) τής κλίνης. Τήν 
ήρώτησα κατόπιν ποϋ εΰρίσκετο ή δεσποι
νίς Χήλκομβ, πλήν αΰτή  μή άπήντησε 
δυσθύμως καί τραχέως διά λόγων ύπεκ- 
φυγής, έξ ών οΰδέν ήδυνήθην νά συμπε- 
ράνω. Δέν ήθέλησα νά έπαναλάβω  τήν έ- 
ρώτησιν διά μή λάβω άπάντησΐν τ ινα  αΰ- 
θάδη. "Ηρμοζε κάλλιαν ύπό πασαν έπο-

είς τήν ατομικήν μου αξιοπρέπειαν 
νά παρουσιασθώ άμέσως ενώπιον τής κυ
ρίας Κ λάϋδ.

Παρετήρησα δτι ή κυρία ειχεν ά ναλά - 
βει πολύ κα τά  τάς όλίγας ήμέρας τής α
πουσίας μου, δ ιότι καίπερ αρκούντως αδύ
νατος ούσα άκόμη καί αρκούντως νευροπα- 
θής,ήδύνατο οΰχ ήττον έγειρομένη νάπεοι- 
πατνϊσ ιγά  σ ιγά εντός τοϋ θαλάμου τη ς ,χ ω 
ρίς νά α ίσθάνητα ι άλλην ένόχλησιν είμή 
έλαφράν τ ινα  κόπωσιν.Μ ή λαβοϋσα κ α τ ’έ -  
κείνην τήν πρωίαν καμμίαν εί'δησιν περί 
τής ύγείας τής δεσποινίδας Χάλκομβ έ 
φαίνετο όπσωοϋν άνήσυχος. Έσκέφθην δτι 
τά τοιοϋτο ήτο έλλειψ ις τής κυοίας P t- 
οϋμπελ αξιοκατάκριτος,δέν έξέφρασα δμως 
την ιδέαν μου καί παρέμεινα παρά τή  κυ
ρία Κλάϋδ διά νά τήν βοηθήσω νά ένδυ- 
θΐ). Αφοϋ ένεδύθη, έξήλθομεν όμοϋ έκ τοϋ 
θαλάμου της διά νά μεταβώμεν είς τάν 
τής δεσποινίδος Χάλκομβ.

Εις τον διάδρομον συνηντήσαμεν τόν 
σίρ Περσιβαλ α ιφνιδ ίως έμφανισθέντα έν- 
ώπιόν μας. Έ φαίνετο  έπ ίτηδες παρατυ
χών έκεΤ διά νά μά?ς έμποδίστ).

—  Πού υπάγεις ; ήοώτησε τήν κυρία» 
Κλάϋδ.

-— Νά ευρω τήν Μ αριάνναν, άπήντη- 
τησεν αύτη .

Θα σε απαλλάξω  τού κόπου, είπεν 
ο σιρ Περσιβαλ, καθιστών σοι γνωστόν δτι 
δέν θά τήν εύρτρς πλέον είς τά δωμά
τιόν τη ς .

—  Δέν θά τήν ευρω πλέον ;
—  Ο χι' άνεχώρησεν έκ τοϋ πύργου 

χθές τό πρωί όμοϋ μέ τόν Φόσκον καί τήν 
σύζυγόν του.

Η κυρία Κλάϋδ δέν ήτο αρκετά ίσχυοά 
ώστε νά ύποστή το ιαύτη ν έκπληξιν , 'έ
γένετο ώχροτάτη καί στηριζομένη είς τάν 
τοίχον προσεβλεψε τον συζυγόν της μετά 
θανάσιμου σιγής.

Και εγω  η ιδία τοσοϋτον έξεπλάγην, 
ώστε μόλις ήδ-υνήθην ν’άοθρώσωδύο λέξεις.

Ηρώτησα τάν σίρ Πέρσιβαλ άν ήτο 
πράγμ ατι βέβαιον δτι ή' δεσποινίς Χ άλ
κομβ ειχεν άπέλθει έκ Μ πλάκ - οΰάτερ - 
Πάρκ.

— Τό βεβαιώ μέ τάν θετικώτερον τρό
πον, άπήντησεν.

Έ νώ  ήτο είς το ιαύτην κατάστασ ιν ;
Ποίν προφθάσν) νά μοί άπαντήσγι ό σίρ 

Πέρσιβαλ , ή κυρία συνελθούσα έν μέρει 
ελαβε τόν λόγον.

—  Είνε αδύνατον ! άνέκραξε μ ετά  τοό- 
μ ου .Ε ίτα  καταλείπουσα  τάν το ίγον έ©’οί

- ν  ϊ  ,ουο προς τα  εμ-εστηριί,ετο κα ί ποιοϋσα 
πρός βήματα  :

—  Ποϋ ητο ό ιατρός ; πού ήτο 6 κύ
ριος Δάουσον δτε ή Μαριάννα άνεχώρησεν ; 
ήρώτησεν.

—  Ό  κύριος Δάουσον δέν ήτο έδώ,ουτε 
τον εΐχομεν καθόλου χρείαν, άπήντησεν ό 
σίρ Πέρσιβαλ' άνεχώρησεν άφ’ έαυτοϋ καί 
τούτο άποδεικνύει έπαρκώς δτι ή παρ’ αΰ- 
τοϋ θεραπευομένη δέν είχε πλέον άνάγκην 
ιατροϋ καί ήδύνατο κάλλ ισ τα  νά τα ξε ι-  
δεύση ,.,Π ώς μέ κ υττά ζε ις  κ α τ ’ αΰτόν τάν 
τρόπον έκθαμβος ; . . Αν ύέν π ιστεύης 
οτι άνεχώρησε, πή γα ινε  νά βεβαιωθής σύ 
ή ιδ ία. Ανοιξε τήν θύραν τοϋ δωαατίου 
καί έξέτασε δπου θέλεις.

Η κυρία ύπήκουσεν είς τήν πρόσκλησίν 
του καί έγώ  τήν ήκολούθησα. Είς τόν 
θάλαμον τής δεσποινίδος Χάλκομβ ητο 
μόνη ή Μ αργαρίτα Πόρτσερ,καταγινομένη 
είς τήν τακτοπο ίησ ιν αύτοϋ. Οΰδείς εύοί- 
σκετο είς τά  διά τοΰς ξένους προορισμένα 
δωμάτια ,οΰδείς είς τάν θάλαμον τού κ αλ
λωπισμού, ά τινα  πά ντα έξη τά σα μ εν  ά λλη - 
λοδιαδόχως. Έ ν τούτοις ό σίρ Πέρσιβαλ 
άνέμενεν είς τάν διάδρομον. Καθ’ ήν σ τ ιγ 
μήν έξηρχόμεθα έκ τοϋ τελευτα ίου δωμα
τίου, μ ετά  την ερευνάν, ή κυρία Κλάϋδ 
μοί είπε ταπεινοφώνως :

—  Μη φύγετε, κυρία Μίτσελσον ! μή 
μ εγκαταλε ιψ η τε δ ι’ όνομα τοϋ θεού ! j

Και πριν η δυνηθώ νάπαντήσω  λέξιν ,ή  
κυρία εδραμεν εις τάν διάδρομον καί συν- 
ω μ ίλει μετα τού συζύγου τη ς.

—  Τί σημαίνει τούτο , σίρ Πέρσιβαλ ; 
τώ  έλεγεν. ’Α πα ιτώ  . . .. δηλαδή, παρα
καλώ ,νά  μοί εξηγήσεις τ ί σημαίνει τούτο ;

—  Σημαίνει, άπήντησεν έκεΐνος, δτι ή



δεσποινίς Χάλκομβ σήμερον την ποωίαν 
ίΐσθάνθη άρκετάς δυνάμεις δπως έγερθή 
καί δ ια τάξη  νά την ένδύσωσΓ σημαίνει, 
ότι ήθέλησε νά έπωφεληθη της ευκαιρίας 
τής είς Λονδϊνον μεταβάσεως τοϋ κόμητος 
Φόσκου διά νά μεταβή καί αυτή .

—  Είς Λονδϊνον ;
—  Ν αι, καί έκεϊθεν είς Λ ίμμερ ιτζ.
II κυρία Κλάϋδ έστράφη πρός έμέ.

—  Σείς . κυρία Μίτσελσον , μοί είπεν, 
είδετε εσχάτως τήν δεσποινίδα Χάλκομβ. 
Ειπετε το είλ ικρινώς, σας έφάνη δτι ήτο 
ικανή νά έπιχειρήση ταξείδ ιον ;

°χ '· ι κυρία, έξ δσων ήδυνήθην νά 
so μπεράνω.

Τοτε και ό <rtρ Πέρσιβαλ μοί άπέτεινεν 
κποτόμως τόν λόγον'

Πριν αναχώρηση , ε ίπε , παρετηρή- 
σατε εις την νοσοκομον, ότι ή δεσποινίς 
3|το, κατά  τήν γνώμην σας, πολύ κ α λ λ ί
τερα καί πολυ άκμαιοτέρα τάς δυνάμεις.

—  Εκαμα τώ  δντι αυτήν τήν παρατή- 
ρησιν, σίρ Πέρσιβαλ.

Μόλις ήρθρωσα τάς λέξεις τα ύ τα ς , καί 
εκείνος, στραφείς αμέσως πρός τήν κυρίαν, 
έπανέλαβε :

—  Τώρα στάθμισε εΰσυνειδήτως τάς 
δύο γνώμας της κυρίας Μ ίτσελσον, τόσον 
έκ διαμέτρου αντιθέτους πρός άλλήλας καί 
προσπάθησε νά έξετάσης λογικώς τήν ά- 
πλουστάτην αυτήν ύπόθεσιν. Έ άν ή α 
δελφή σου δέν ήτο είς θέσιν νά ταξειδεύση, 
νομίζεις οτι κάνεις εζ ήμών θά τήν άφινε 
ν’άναχωρήση ; Έ χ ε ι πλησίον της διά νά 
την προσέχουν τρία άτομα κατα λληλό 
τατα , τόν Φόσκον, τήν θείαν σου καί τήν 
κυρίαν Ρ ιοΰμπελ, ή τ ις  άνεχώρησεν επ ίτη 
δες μετ αυτώ ν. Εναυλωσαν χθες ιδ ια ίτ ε 
ρον διαμέρισμα έν τη Αμαξοστοιχία, τό 
!ν δέ τώ ν εδωλίων μετεσκευάσθη είς κ λ ί
νην δ ι’ α υτήν , έν ή περιπτώσει ήθελεν α ί- 
σθανθή εαυτη ν κεκμηκυϊαν. Σήμερον ό 
Φόσκος καί ή κυρία Ρ ιοΰμπελ μέλλουσι νά 
ίυνοδεύσωσιν αυτήν είς Κώμβερλανδ.

—  Καί δ ια τ ί πη γα ίνε ι ή Μαριάννα είς 
Λ ίμμεριτζ ; δ ια τ ί μέ άφίνει έδώ μόνην ; 
ϊίπεν ή κυρία Κλάϋδ διακόπτουσα τόν σύ-

!:ζυγόν τη ς .
Δ ιότι ο θειος σου δεν θέλει νά σέ δε- 

χθη ειμη αφοϋ συνομιλήση μετά  τής ά- 
δελφής σου, άπήντησεν ό σίρ Π έοσιβαλ.Έ - 
λ^σμόνησες λοιπόν τήν επ ιστολήν, ήν έλαβε 
παρ’ αυτοϋ είς τάς άρχάς τής άσθενείας 
της ; Σοΰ τήν έδειξαν καί τή ν  άνέγνωσες 
|1ε τά  μ α τ ιά  σου'πρέπει νά τήν ένθυαή σα ι!

—  Τήν ένθυμοϋμαι.
—  Τότε δ ια τ ί εκπ λή ττεσ α ι, έπειδή σέ 

ίφησεν έδώ μόνην ; Ε π ιθυμ ε ίς  νά έπις-ρέ- 
ψης είς Λ ίμμεριτζ- επομένως ή Μαριάννα 
μετεβη εκεί, δπως έπ ιτύχ η  τήν συγκατά- 
βχσιν τοϋ θείου σου καί διαπραγματευθή 
τους δρους,οΰς εννοεί αΰτός ν ά έ π ιβ ά λ η ...

[ Οί οφθαλμοί τής ταλαιπώρου κυοίας
‘Κλάϋί) έπλήσθησαν δακρύων.

— Ή  Μαριάννα, ε ίπ ε ' ποτέ δέν άνε- 
χώρνισε χωρίς νά μέ άποχαιρετίση . . .
: —  Καί αΰτήν τήν φοράν θά ήρχετο, 
^ροβέθηκεν ό σίρ Πέρσιβαλ, έάν δέν έφο- 
•εΐ-ρο S ix σέ κα ί δ ι’ α ΰτήν. Είξευρεν οτι

θά ποοσεπάθης νά τήν έμποδίσης, δτι θά 
την ελ υπ ιις  δια τώ ν δακρύων σου. ’Έ χεις 
άλλα ς παρατηρήσεις νά μοϋ κάμης ; Έ ν 
το ιαύτη  περ ιπτώσει δύνασαι νά καταβής 
καί να μοι «π ο τε ίνη ς δσας ερωτήσεις θ έ
λεις εις τό εσ τια τορ ιον... Α υτή ή ταραχή 
με στενοχωρεϊ ουκ ολίγον καί αισθάνομαι 
τήν ανάγκην νά π ίω  gv ποτήριον οίνου.

Τ αΰτα  είπώ ν άπήλθε διά μι£ς.
Καθ όλην τήν διάρκειαν τής παοαδό- 

ξου ταυτη ς συνδιαλέξεως το ήθος τοϋ σίρ 
Πέρσιβαλ ήτο παν άλλο ή σύνηθες. Ε ν ί 
οτε εφαίνετο τεταραγμενος καί κατεχό- 
μενος ύπό νευρικής έξάψεως δσον καί ή 
σύζυγός του. Οΰδέποτε υπέθεσα δτι ειχεν 
υγείαν τόσον άκροσφαλή καί άπάθειαν τό
σον έπ ίπλαστον καί τόσον εΰκόλως δ ια - 
ψευδοαένην.

Ηθελησα νά παρακινήσω τή ν  κυρίαν 
Κλάϋδ να επιστρέψη είς τό δωμάτιον τη ς, 
α λλ  αί προσπάθειαί μου απέβησαν άκαρ
ποι. ’Απέμεινεν είς τόν διάδρομον ίσ τα - 
μένη ώς γυνή , ής τό λογικόν κατέλαβεν 
α ιφνίδιος τρόμος.

Κ ατι θα συνέβη/ είς τήν αδελφήν 
μου ! έλεγεν.

Κνθυμηθήτε, κυρία, όποιον θαυμα
στόν θάρρος έδειξεν ή δεσποινίς Χάλκομβ, 
τ -Ji ε ίπ α  διά νά τήν πραΰνω. Πιθανόν νά 
επεχείρησε πράγμα παράτολμον,τό όποιον 
α λλα ι γυνα ίκες δεν θα έτόλμων νά πρά— 
ξωσιν. Ε λ π ίζω  καί π ισ τεύω , δτι οΰδέν 
κακόν συνέβη . . . Α ΰτή είλ ικρινώς εινε ή 
πεποίθησίς μου.

—  Πρεπει ν’άκολουθήσω τήν Μαριάν 
ναν, είπεν ή κυρία μέ τήν αΰτήν έκφρασιν 
τρόμου. Οπου ΰπηγεν αΰτή ποέπει νά υ
πάγω  καί έγώ , πρέπει νά βεβαιωθώ ίδ ί-  
οις ομμασιν δτι ζή καί υγ ια ίνε ι. "Ελθετε' 
άς κατέλθωμεν όμοϋ νά εΰρώμεν τόν σίρ 
Πέρσιβαλ.

Εδίστασα, φοβουμένη μή ή παρουσία 
μου ήτο άνάρμοστος, ποοσεπάθησα δέ νά 
παραστήσω τήν ιδέαν ρ.ου ταύτη ν είς τήν 
κυρίαν, πλήν αΰτή  δεν ήθέλησε νά μέ ά - 
κουση. Προσεκολλήθη έπάνω ι/,ου τοιουτο
τρόπως, ώστε μέ ήνάγκασε νά κατέλθωμεν 
όμοϋ καί μέ δλας τά ς  όλίγας δυνάμεις δ- 
σας τή  άπέμενον μ ’ εσφιγγεν δτε ήνοιξα 
την θύραν· τοϋ εστιατορίου.

Ο σίρ Πέρσιβαλ έκάθητο παρά τήν 
τράπεζαν έχων προ αύτοΰ φ ιάλην οίνου, 
καθ’ ήν σ τιγμ ή ν είσερχόμεθα, προσήγ- 
γ ιζ ε  τό ποτήριον είς τά  χ είλη  καί τό έρ- 
οόφα απνευστί. Βλέπουσα δτι ένω άπέ- 
θετε τό ποτήριον έπ ί τής τραπέζης έξη- 
κόντιζε κ α τ ’ έμοϋ βλέμμα όργίλον, ήθέ- 
λησα νά δικαιολογήσω τήν τυχ α ία ν  καί 
ακούσιον παρουσίαν μου.

—  Μή τυχόν υποθέτετε δτι έχομεν έδώ 
μυστικά  ; είπε διακόπτων με τραχέως" 
οχι, δέν υπάρχουν μυστικά , δέν εχομεν 
τ ίπ ο τε  νά κρύψωμεν ούτε είς σέ, ούτε είς 
κανένα.

Καί άφοΰ έπρόφερε τούς παοαδόξους 
τούτους λόγους ύψηλη τη  φωνη καί μέ 
αυστηρόν τόνον, έχυσεν έκ νέου οίνον είς 
τά ποτήριον του καί ήρώτησε τήν κυρίαν 
Κλάϋδ τ ί  εζή τε ι παρ’ αύτοΰ.

Αν ή αδελφή μου εινε είς κ α τά - 
στασιν νά ταξειδεύση, καί έγώ  έπίσης εί- 
μ χ ι  εις κατάστασ ίν , απήντ^σεν γ\ κυρία 
μ ε τ  ευσ ταθεία ;? οΐαν ουδέποτε πρότεοον 
είχε δείξει. Ή λ θ α  νά σέ παρακαλέσω νά 
λάβης ΰπ ’όψιν τήν άνησυχίαν ήν μοί προ
ξενεί ή άπουσία τή ς Μαριάννας καί νά 
μοί έπ ιτρέψης νά τήν άκολουθήσω, χωρίς 
νά βραδύνω περισσότερον, διά τής άμαξο- 
σ το ιχ ία ς, ή τ ις  αναχωρεί τώρα τό από
γευμα.

—  Περίμενε έ'ως αύριον τό πρω ί, άπήν
τησεν ό σίρ Πέρσιβαλ. Έ άν έν τούτω  τώ  
μεταξύ δέν περιέλθη είς γνώσίν σού τ ι δυ- 
νάμενον νά τροποποιήση τήν άπόφασίν σου 
είσαι έλευθέρα νά άπέλθης. Έ πειδή  δέ υ
ποθέτω δτι δέν θά έπέλθη τ ίπ ο τε , θά ε ι
δοποιήσω τόν Φόσκον διά τοΰ άποψεβινοϋ 
ταχυδοομείου.

Καί έποόφερε τά ς λέξεις τα ύ τα ς κρα
τών ύψωμένον_ τό ποτήριον άντικρύ τών 
κηρίων καί παοατηρών τόν περιεχόμενον 
είς αυτόν otvov, ά ντ ί νά παοατηοή τήν 
κυρίαν Κλάϋδ. Καθ' δλην τήν διάοκειαν 
τοΰ διαλόγου οΰδ’ άπαξ Ιοριψεν έπ ’αΰτης 
βλέμμα. Συμπεριφορά τόσον αλλόκοτος 
δ ι’ εΰπατρίδην ώς αΰτός, δέν δύναμαι ν’ 
άρνηθώ δτι μοί ένεποίησεν όδυνηροτάτην 
εντύπω σ ιν .

■Τ— Πρός τ ί  θά γράψης είς τόν κόμητα 
Φόσκον; ήρώτησεν ή κυρία Κλάϋδ άρκούν- 
τω ς έκπληκτος.

— Διά νά τόν ειδοποιήσω δτι θά φθά- 
σης μέ τήν άμαξοστοιχ ίαν τής μεσημβρί
ας, άπήντησεν ό σίρ Π έρσιβαλ.’ Α ποβιβα- 
ζομένη είς Λονδϊνον θά τόν εΰοης είς τόν 
σταθμόν καί θά σέ όδηγήση νά δ ια νυκτε- 
ρεύσης είς τήν οικίαν τής θείας σου, είς 
Σ α ϊ ν  - TCo)ri: -  Γονύ .  ·

Ή  έπ ί τοΰ βραχίονας μου έρειδομένη 
χειρ τής κυρίας Κλάϋδ ήρχισε νά τρέμη 
έπαισθητώ ς. Δ ια τ ί άρά γε ; δέν ήξευρα τ ί  
νά υποθέσω.

—  Δέν είνε άνάγκη νά ελθη νά μας πε- 
ριμένη ό κόμης Φόσκος, είπε. Προτιμώ 
νά μή σταματήσω  είς Λονδϊνον.

—  Καί έν τούτοις εινε άναγκαΐον. Δέν 
δύνασαι νά κάμης διά μιας ολόκληρον τό 
ταξείδ ιον μέχρι Κώμβερλανδ. ΙΙρέπει νά 
διανυκτεοεύσης είς Λονδϊνον, δέν επιθυμώ 
δέ νά ύπάγης νά διανυκτεοεύσης είς κα 
νέν ςενοδοχεΐον. Ό  Φόσκος προσεφέρθη είς 
τόν θεϊόν σου νά σέ φιλοξενήση δταν ήθε
λες διέλθει εκ Λονδίνου , ό δέ θεΐός σου 
άπεδέχθη τήν το ιαύτη ν πρότασ ιν.Κ ύτταξε, 
ιδού αΰτή  είνε επ ιστολή του,άπευθυνομένη 
πρός σέ. Έ λησμόνησα νά σοί τήν έγχ ε ι-  
ρίσω άπό τό πρωί. Ά νάγνω σέ την διά νά 
ίδης τ ί  λέγει ό κηδεμών σου.

Ή  κυρία Κλάϋδ παοετήρησε πρός σ τ ιγ 
μήν τήν έπ ισ το λήν,ε ίτα  δέ δίδουσα αΰτήν 
πρός έμέ ;

—  Ά να γνώ σ α τε , μοί είπε μ ετ ’ ασθε
νούς φωνής. Δέν είξεύρω τ ί  έχω , ά λλά  μοί 
είνε αδύνατον νά τήν άναγνώσω .

Τό γραμμάτιον περιείχε τέσσαρ^ς μά
νας γραμμάς, ήτο δέ συντεταγμένον τό 
σον άμελώς καί λακω νικώ ς, ώστε μοί ένε- 
ποίηβεν εντύπω σ ιν . ’ Αν ή μνήμη δέν μέ



άπατά; τό περιεχόμενο* αΰτού ήτο ώς εξής: 

’Α γ α π η τ ή  Λ α ύ ρ α ,
ΕΙαρεστήΟητε να λ̂βητε όπόταν σας χ ατ α ι 6 ϊ) 

ς to  μ u a Χύ . Χωρίσατε το ταξείδκίν σας είς 
δύο, χαταλύουσα Ιν Λονδίνω παρα τΐ) θεία σας. 
Είμαι χαταλυπημένος δια τήν άσΟενειαν τής αγα
πητές Μαριάννας.

Ο αγαπών σα; πάντοτε.

—  Προτιρ.ώ νά μή υ π ά γ ω  άν πρό- 
κη τα ι νά διανυκτερεύσω είς Λονδΐνον ! 
είπεν α ίφνης ή κυρία πριν ν 'άποτελειώσω  
τη ν  άνάγνωσιν τοΰ γραρ.ματίου,δσον βοα- 
χυ  κα ί άν ήτο . Μη γράψϊ)ς είς τόν κό
μ ητα  Φόσκον ! . . σέ παρακαλώ , μή τοΰ 
γράψης !

Ο σίρ Πέρσιβαλ έγέρ.ισε καί άλλο πο- 
τήριον, κρατών τήν φ ιάλην μέ γ ε ΐ ρ κ  τό- 
σον τεταραγμένην, ώστε εχυσεν έπ ί τής 
τραπέζης μέρος του περιεχομένου αυτής.

—  Δέν είςεύρω τ ί κάμνω, ώς νά ρ.ή ε- 
βλεπα καθόλου ! . . . έψιθύρισε μετά πα 
ραδόξου τόνου.

"Υψωσε τό ποτήριόν του,έγέμισεν αυτό 
έκ νεου καί πά λ ιν  τό έρρόφησεν απνευστί. 
"Ηοχισα νά φοβώμαι, πτοηθεΐσα έκ τής 
έκφράσεως τή ς μορφής καί τών κ ινηαα - 
τω ν του, ρ.ήπως ό οίνος τ φ  ταράξη τά ς  
φρένας.

Σέ ικετεύω , μή γράψτις είς τόν κό
μ ητα  Φόσκον ! έξηκολούθησεν ή κυρία 
Κλάϋδ ρ.ετά πλείονος ζέσεως.

—  Καί δ ια τ ί ό χ ι ;  ε ίμα ι περίεργος νά 
τό μάθω ! άνέκραξεν ό σίρ Πέρσιβαλ μ ετ ’ 
α ιφνίδιου έκκρήξεως οργής, ή τ ις  ένεποίη- 
σε τρόμον είς άμφοτέρας ημάς. Ποϋ κ α λ 
λίτερα  δύνασαι νά διέλθ-/)ς τήν νύκτα  έν 
Λονδ ίνφ , είμή έκεΐ όπου ό θεϊός σου ε π ι
θυμεί νά διαμείννις, τουτέστι είς τή ν  οι
κ ίαν τής θείας σου ; Έ ρώτησε περί τού
του καί τήν κυρίαν Μ ίτσελσον.

Τό προτεινόμενον είς τήν κυρίαν ήτο 
άναντιρρήτως τό ορθότερον καί τό μ ά λ ι
στα έμποέπον,ώστε οΰδεμίαν παρατήρησιν 
εΰρισκον ν’ ά ν τ ιτά ξω . Ο ίαιδήποτε καί άν 
ήσαν ύπό άλλην έποψιν αί συρ.πάθειαί ι/.ου 
πρός τήν κυρίαν Κ λάϋδ, δέν ήδυνάμην νά 
συμμερισθώ τήν άδικον αΰτής κατά  τοϋ 
κόμητος καταφοράν. Οΰδέποτε άλλοτε ε ί
χα  συναντήσει κυρίαν τής θέσεως καί τής 
καταστάσεώς αΰτής, έκδηλούσα περί τών 
ξένων Ιδέας τόσον δυσμενείς κα ί άλογους.
Οΰτε τό γραμμάτιον τοϋ θείου τη ς , οΰτε 
« » ' > < > γ) αυζουσα ανυτ?0|Α0ν*/)σι% εφαινοντο εΐΑ-
ποιοϋντα είς αυτήν τήν έλαχ ίστη ν έντύ-
πωσιν. Έ πέμενεν είς τήν άρνησίν της νά
μή διανυκτερεύσ-fi έν Λ ονδίνφ, έξηκολού-
θει δέ καθικετεύουσα τόν σύζυγόν της νά
μή γοάψγ) πρός τόν κόρητα.

—  Ά ς  άφήσωμεν αΰτήν τή ν  ομιλίαν ! 
είπεν ό σίρ Πέρσιβαλ στρέφων τά  νώ τα  μέ 
τρόπον αρκετά βάναυσον.Ά ν δέν έχγις άρ- 
κετήν φρόνησιν,ώστε νά γ ινώσκης νά δια
κρίνεις τ ί  σοί άρμόζει καλλίτερον, πρέπει 
κάποιος άλλος νά σκέπ τητα ι πεαί τούτου 
διά λογαριασμόν σου.Τό ταξείδ ιόν σου είνε 
άποφασισμένον οΰδείς πλέον λόγος περί 
αυτοϋ. “Αλλο δέν σού ζητούν παρά νά 
πράξγις εκείνο τό όποιον καί ή δεσποινίς 
Χάλκορ.β έπραξε,δίδουσα τό παράδειγμα.

—  Ή  Μαριάννα ! έπανέλαβεν ή κυρία 
Κλάϋδ ρ,ετά προφανούς ταραχής' ή Μα- 
ριάννα νά διέλθγ) τή ν  νύκτα  είς τήν οι
κίαν τού κόμητος, Φόσκου ! . . .

—  Ν αί, είς τήν οικίαν τοϋ κόμητος 
Φόσκου. 'Εσταρ.άτησεν είς Λονδΐνον διά 
νά μή έκτελέσϊ) τό ταξείδ ιόν της διά μ ιας, 
"Αλλο δέν έχε ις νά πράξης είμή δτι ε- 
πραξεν έκείνη,ΰπακούουσα είς τάς οδηγίας 
τού θείου σου. θ ’ άναπαυθής αΰριον τήν 
νύκτα  είς τήν οικίαν τοΰ Φόσκου, διά νά 
ρ.ή έκτελέσν)ς διά μ ιας ταξείδ ιόν τόσον ρ.α- 
κράν καί έπίπονον, δπως έπραξε καί ή α
δελφή σου . . .  Μή προβάλ·/)ς τώρα άλλας 
άντιρρήσεις ! Μή ρ.έ κάρ,γις νά μετανοή
σω διότι σού έδωσα τήν άδειαν ! . . .

Καί έγερθείς διά μιας έξήλθεν είς τό 
άνδηρον διά  τίνος τών ανοικτών θυοών.

—  Ε π ιτρ έψ ατε μοι, κυοία, νά σας π α 
ρατηρήσω δτι δεν είνε σωστόν νά περιμεί- 
νητε εδώ τήν έπάνοδον τοΰ σίρ Πέρσιβαλ, 
τν* ε ίπα . Φοβοϋρ.αι μήπως είνε έξημμένος 
έκ τοΰ οίνου.

Κ αταβεβλημένη καί περίφροντις συγ- 
κατένευσε νά έξέλθν) τού εστιατορίου.

Ά φού άνήλθορ.εν σώαι καί αβλαβείς, 
κατέβαλα  πάσαν προσπάθειαν δ ιά  νά κα- 
ταποαΰνω  τήν ταραχήν τής κυρίας. 'Γ πέ- 
ρ.νησα είς αυτήν δτι αί επ ιστολα ί τοϋ κυ
ρίου Φαίρλη, τόσον ή άπευθυνορ,ένη πρός 
τήν δεσποινίδα Χάλκορ.β, δσον καί ή πρός 
αΰτήν τήν ιδ ία ν , έξουσιοδότουν άναρ.φιβό- 
λως καί καθίστων μ άλ ισ τα  άναγκαΐον 
θάσσον ή βράδιον τόν παραδεδεγρ-ένον ήδη 
τρόπον τοϋ ταξειδ ίου. Έ πείσθη καί άνε- 
γνώρισεν άφ ’ έαυτής δτι,τόσον ή μ ία  δσον 
καί ή άλλη  τών δύο ρηθεισών έπιστολών 
συνεφώνουν πληρέστατα  ρ.έ τόν ίδ ιότρο- 
πον _χαρακτήρα τοϋ θείου τη ς ' ά λ λ ’ οί 
φόβοι της περί τής τύχη ς τής δεσποινίδος 
Χάλκομβ καί ό ανεξήγητος τρόρ-ος, όν τή 
ένέπνεν ή ιδέα τοϋ νά διανυκτερεύστί είς 
Λονδΐνον έν τη  οικία τ γ  κατοικουμένη 
παρά τοΰ κόμητος, κατέστρεψεν δλον τά 
άποτέλεσμα τών ορθώνπαρατηρήσειον ρ,ου. 
Έθεώρησα καθήκον ρ.ου νά διαμαρτυρηθώ 
κατά  τής κακής έντυπώσεως, ήν έφαίνετο 
έμπνεύσας είς τήν κυρίαν.Κ λάϋδ ό κόρ,ης, 
τούτο δέ έπραξα ρ,εθ’ όλου τοϋ άπα ιτου- 
ρ.ένου σεβασρ.ού.

—  θ ά  υ.έ συνχωρήσητε, κυρία, διά τά 
θάρρος τό όποιον έλα βα ,ε ίπα  τελειώνουσα, 
άλλά  γνωρίζετε τό ρητόν τή ς Γραφής: « ’Εκ 
του καρπού τό δένδρον γνω σθήσετα ι» . 
Διά τής ά δ ιαπτώ του άγαθότητος καί τής 
μεοίμνης ήν ό κόμης εδειζεν άπό τής αρ
χής τή ς άσθενείας τής δεσποινίδος Χ άλ
κομβ, έγένετο άξιος πάσης τής ΰπολή- 
ψεως ήρ.ών. Καί αΰτή  ή σοβαρά παρεξή- 
γη σ ις ,ή  έπελθοϋσα μεταξύ τού κυρίου κό- 
αητος καί τοΰ Ιατρού Δάουσον, δέον ν’ά- 
ποδοθΐί ρ.όνον καί μόνον είς τήν άνησυ- 
χ ία ν ήν τισθάνετο διά τήν κατάστασ ιν τής 
δεσποινίδος Χάλκορ.β.

—  Ποία παρεξήγησις ; ήρώτησεν ή κυ
ρία Κλάϋδ μ ετ ’ ένδιαφέροντος.

Τή άνεκοίνωσα τότε τάς δυσαρέστους 
πεοιστάσεις συνεπείς τώ ν οποίων ό κύριος 
Δάουσον άπεσύρθη τής θεραπείας, ομι

λούσα τοσούτφ μάλλον εΰχαρίστως, δσον 
άπεδοκίρ.αζον ένδορ,ύχ&λς τόν σίρ Πέρσι- 
βαλ δ ιά τήν επιμονήν μεθ’ ής άπέκρυπτεν 
άπό τής κυρίας Κ λάϋδ, καθά είχε πράξει 
έπ ί παρουσία ρ.ου, πά ντα  τά  συαβάντα 
κ α τ ’ έκείνην τη ν  περίστασιν.

Ή  κυρία Κ λάϋ ήγέοθη οφόδρα τεθλ ιμ - 
ρ.ένη καί τεταραγρ.ένη έκ τών άποκαλύψε 
ών ρ.ου, τουλάχ ιστον κατά  τό  φαινόρ.ενον.

—  Είνε χειρότερον, χειρότερον πολύ άφ’ 
δ ,τ ι έσκεπτόμην! έλεγε περιπατούσα εντός 
τού δωματίου ρ.έ δλας τά ς ενδείξεις σφο
δρότατης ταρ α χή ς.Ό  κόρ.ης έγίνωσκε κάλ- 
λ ισ τα  δτι ό κύριος Δάουσον δέν θά συγκα- 
τετίθετό  ποτε είς την άναχώρησιν τής 
Μαριάννας. Λοιπόν επ ίτηδες ποοσέβαλε 
τόν ιατρόν διά νά τάν κάμ·/) νά φύγγ) έκ 
τού πύργου !

—  Ώ  κυρία ! κυρία ! ανέκραξα έπ ι- 
πλη κτ ικώ ς .

—  Κυρία Μ ίτσελσον, έξηκολούθησε μέ 
τόνον φωνής βία ιον, τ ίπ ο τε  πλέον δέν θά 
ρ.έ κάρ.γ) νά πεισθώ δτι ή άδελφή ρ,ου εύ- 
ρίσκεται έξ οικείας θελήσεως, καί έν πλή- 
ρει έξασκήσει τής έλευθερίας τη ς, είς τήν 
οικίαν τοΰ άνθρώπου έκείνου. Ή  φρίκη ήν 
μοί εμπνέει είνε το ια ύ τη , ώστε οΰδεμία 
δ ια τα γή  τοΰ σίρ Πέρσιβαλ, οΰδευ.ία έπ ι- 
στολή τού θείου ρ.ου θά ρ.’ έξηνάγκαζεν, 
άν ώφειλον νά συρ,βουλευθώ τό ε ν δ όρ.υ y ό ν 
μου αίσθηρ,α, νά παρακαθήσω είς τήντοά-

Υ > \ 1 / \ / %πε',αν αυτου, να φαγω , να π ιω , να κοι- 
ρ-ηθώ ύπό τήν στέγην του. Ά λ λ ’ ή ανέκ
φραστος ανησυχία , ήν αίσθάνορ.αι περί 
τής Μ αριάννας, ρ,’ ενθαρρύνει νά τήν πα
ρακολουθήσω οπουδήποτε. . . καί είς αΰ- 
τήν έστω  τήν οικίαν τού κόρ.ητος Φόσκου.

'Ο τε έφθασεν είς τό σηρ.εΐον τοΰτο, έθε
ώρησα πρέπον νά τ γ  ανακοινώσω δτι ή δε
σποινίς Χάλκορ-β βεβαίως είχεν αναχωρήσει 
είς Κώρ.βερλανδ, καθ’ άς οδηγίας έδωκεν 
ήρ.ΐν ό σίρ Πέρσιβαλ.

—  Δέν Ιχω  τά θάρρος νά τό π ισ τεύω ,ά - 
πήντηαεν ή κυρία, καί φοβούμαι δτι εΰρί- 
σκεται άκόμη είς την οικίαν τοϋ κόίΛητος. 
Ά ν  άπατώρ ,α ι, αν πράγρ,ατι άνεχώρησε 
είς Λ ίμμερ ιτζ, άπόφασιν ε γω  νά ρ.ή δι- 
έλθω τήν νύκτα  τής αΰοιον ύπά τήν στέ
γην τοϋ κόρ.ητος Φόσκου. Μ ία τών ποοσ- 
φ ιλεσ τά τω ν φ ίλων ρ.ου, ή ρ.όνη ήν έχω είς 
τόν κόσρ.ον ρ,ετά τήν άδελφήν μου, κατο ι
κεί είς τά  περίχωρα τοϋ Λονδίνου. Μάς 
ήκούσατε άλλοτε έρ.έ καί τήν δεσποινίδα 
Χάλκομβ ποιουρ,ένας λόγον περί τής κυ
ρίας Βέζεϋ ; Σκοπεύω νά γράψω πρός αΰ- 
την κα ί νά τήν παρακαλέσω νά μοί παρα- 
χωρήση μίαν κλίνην είς τήν κατο ικ ίαν της. 
Δέν είςεύρω πώς θά κατωοθώσω νά φθάσο) 
μέχρις α ΰτή ς, δέν ήξεύρω τ ίν ι τρόπω θά 
δυνηθώ ν ’ άποφύγω τόν κόρ,ητα, ά λ λ ’ έάν 
ή άδελφή μου άναχωρήση είς Κώρ.βερλανδ 
θά ευρω ρ.έσον νά δυνηθώ νά καταφύγω  καί 
εγω πλησίον τη ς . Τό ρ.όνον δπερ ζη τώ  νά 
μοί ύποσχεθήτε είνα ι δτι ή πρός τήν κυ
ρίαν Βεζεϋ επ ιστολή ρ.ου θά πεμφθν) τήν 
εσπέραν ταύτη ν  είς Λονδΐνον, έπ ίσης α
σφαλώς δσον καί ή τού σίρ Πέρσιβαλ πρός 
τάν κόμητα Φόσκον. Έ χ ω  πολλούς κα ί ι 
σχυρούς λόγους νά μή έμπιστευθώ αΰτήν



είς τό έν τώ  ίσογείφ  Ευρισκόμενον γραμ- 
ματοκιβώτιον. Έ χ ε τ ε  διάθεσιν νά τηρή
σ τ ε  μυστικόν τά τοιούτο κα ι νά μοί π α 
ράσχετε τήν συνδρομήν σας ; Είνε ή τε
λευτα ία  ίσως υπηρεσία ήν ζη τώ  παρ’ΰμώ ν..

Έ δ ίστασα ,δ ιό τ ι έθεώρουν π ά ντα  τα ΰ τα  
παράδοξα, ήσθανόμην αόριστόν τινα  φόβον 
μήπως τά λογικόν της κυρίας είχε ταρα- 
χθη ολίγον τ ι έκ τών προσφάτων θλίψεων 
κκί παθημάτων. ° ΰ χ  ήττον με δλον τόν 
κίνδυνον δν διέτρεχον συγκατένευσα έπί τ έ 
λους. Ά ν  η επ ιστολή άπηυθύνετο είς ά 
τομο ν ξένον, τά όποιον νά μη ήτο γνωστόν 
είς έμέ δπως ήτο ή κυρία Βέζεϋ, περί ής 
πολλάκις ήκουσα νά γ ίνη τα ι λόγος, θ’άπε- 
ποιούμην.

Ά ναλογιζομένη τά  κατόπιν συμβάντα, 
ευχαριστώ τόν Θεάν δ ιότι δέν ήναντιώθην 
ούδ’ είς εκείνην, οΰδ’ είς καμμίαν άλλην 
τών θελήσεων τής κυρίας Κ λάϋδ ,κατά  τήν 
τελευτα ία ν ημέραν τής έν Μ πλάκ-ουάτερ 
Πάρκ διαμονής της.

Έ γράφη ή επ ιστολή καί μοί ένεχειρίσθη, 
τήν παρέδωκα δέ ίοιοχείρως είς τό τα χ υ 
δ ρ ο μ ι κ ό ν  γραφεΐον τοϋ χωρίου τήν ιδ ίαν 
εκείνην εσπέραν.

'Ο σίρ Πέρσιβαλ καθ’ δλον τά έπίλοιπον 
τής ημέρας δέν έθεάθη ποσώς.

Κ ατεκλίθην κατά  ρητήν δ ια ταγήν τής 
κυρίας Κλάϋδ είς τό παρακείμενον τοϋ κοι- 
τώνος αυτής δωμάτιον, ή δέ μεσολαβοϋσα 
μεταξύ τώ ν δύο θύρα έμεινεν ανο ικτή . Ή  
έν τώ  πύογω έπικρατοϋσα έρήμωσις καί ή 
σ ιγή  ειχέ τ ι τόσον τό παράδοξον κα ί τά 
Φοβερόν, ώ στε ,τά  έπ ’ έμο ί,τά  μ έγ ισ τα  ηΰ- 
χαριστούμην, δ ιότι κάποιος έμενε πλησίον 
μου. Ή  κυρία εμεινεν άγρυπνος μέχρι ώρας 
προκεχωρηκυίας, καταγινομένη ν’ ά να γ ι-  
νώσκη έπ ισ τολάς,άς κατόπιν έκα ιε ,κα ί νά 
εξ άγη έκ τών έρμαρίων κα ί κ ιβω τίω ν της 
μυρία μικρά αντικείμ ενα , ά τινα  ειχόν τ ινα  
σημασίαν δΓαύτήν,ώ ς νά μή έσκόπει πλέον 
νά έπανέλθη είς Μ πλάκ-οΰάτερ-ΓΙάρκ.'Ο τε 
τέλος κατεκλίθη ,ό  ύπνος της μοί έφάνη πο
λύ τεταραγμένος. Έ πανειλημμένως τήν ή 
κουσα θρηνούσαν καθ’ ύπνους, μίαν φοράν 
μ άλισ τα  τόσον δυνατά , ώστε άφυπνίσθην. 
Ο ίαδήποτε δμως καί άν είνα ι τά  βασανί- 
ζοντα  αυτήν όνειοα, δέν έθεώρησε καλόν νά 
μοί τ ’ ανακοίνωση. Ίσως έν τή  θέσει μου 
δέν είχον κανέν δικαίωμα νά προσδοκώ το ι- 
αύτην έμ π ισ τευτική ν άνακο ίνωσιν- άλλ  α- 
διάφορον, ούχ ή ττον ήσθανόμην μεγάλην 
συρ.πάθειαν βλέπουσα τήν θλίψιν τη ς , συμ
πάθειαν ειλ ικρινή καί ένδόμυχον κα ί ένδι- 
αφέρον ζωηρόν.

Τήν έπαύριον ή ημέρα ήτο λαμπρά. Ό  
σίρ Πέρσιβαλ μετά  τό πρόγευμα άνήλθεν,δ
πως μάς ειδοποίηση δτι ή άμαξα θά εύρί- 
σκετοπρά τοϋ πυλώνος τήνμεσημβίανπαρά 
τέταρτον, επειδή ή είς Λονδϊνον άναχω - 
ροϋσα άμαξοστοιχ ία  έσταμάτα  είκοσι λ ε 
π τά  βραδύτερον είς τόν σταθμόν. Ε ίπεν είς 
τήν κυρίαν Κλάϋδ δτι ήτο ήναγκασμένος 
νά έξέλθη, προσέθηκεν ομως δτι ή λπ ιζε  νά 
έπιστρέψ·/) πριν αΰτή  αναχώρηση. Έ ά ν ά- 
πρόοπτόντι περις·ατικόν ήθελε τόνκωλυσει, 
έγώ  ώφειλον νά συνοδεύσω τήν κυρίαν ρ.ε- 
χρι τοϋ σταθμοϋ,φροντίζουσα νά φθάσωμεν

αΰτόθι πρό τής διαβάσεως τής Αμαξοστοι
χ ία ς . Ό  σίρ Πέρσιβαλ μοί εδωκε τά ς  ο
δηγίας του μετά  πολλής σπουδής, καθ ’ j 
δλον δέ τά δ ιάστημα , καθ’ δ μοί ώ μ ίλει, 
περιεφέρετο ά τά κ τω ς τήδε κακεΐσε εντός 
τοϋ δωματίου . 'Η κυρία προσεκτικώς π α -  
ρηκολούθει τά  κ ινήμ ατα  του διά τού βλέμ
ματος, ένω αΰτός απεναντίας οΰδόλως 
προσεΐχεν είς α ΰτήν.

Ή  κυρία έλαβε τον λόγον άφοϋ αΰτός 
έτελείωσε, τόν έσταμάτησε διά νεύματος 
τής χειρός, ένφ έπλησ ίαζεν είς τήν θύραν.

—  Δέν θά σέ ίδω πλέον, τώ  είπε μέ 
υφος λ ία ν έμφαντικόν.Ά ποχω ρ ιζόμεθα ,κα ί 
Εσως ό χωρισμός μας αΰτός εστα ι α ίώ - ■ 
νιος.Α ποφασίζεις,Π έρσιβαλ,νά  μέ συγχο)- 
ρήσης έκ καρδίας δπως σέ συγχωρώ έγώ  ;

Ή  δψις τρύ συζύγου της έγένετο φο
βερά, πελιδνή . Έ π ί τού γυμνού μετώπου 
του άνέθοωσκον χονδραί σταγόνες ίδρώ- 
τος, άς άπέμασσεν.

—  Θά έπιστρέψω ! είπεν.
Και ώρμησεν είς τήν θύραν, ώς έάν οί 

άποχοαρετισμοί τής συζυγου του άπεδ ίω - 
κον αΰτάν τής αιθούσης.

Οΰδέποτε ήσθάνθην κλίσ ιν πολλήν πρός 
τάν σίρ Πέρσιβαλ, ά λ λ ’ ό τρόπος μεθ’ οΰ 
άφήκε τήν σύζυγόν του μ ’ έκαμε σχεδόν 
νά α ίσχυνθώ , διότι έφαγον τόν άρτον του 
και έκοιμήθην ύπά τήν στέγην τής οικίας 
του. Προσεπάθησα νά είπω  λέξεις τ ινά ς , 
τοΰλάχιστον χρις-ιανικής παρηγορίας πρό; 
τήν ταλαίπωρον σύζυγόν του, ά λ λ ’ έν τη 
έκφράσει τής φυσιογνωμίας τη ς ,ένφ  παρη- 
κολούθει διά τοϋ βλέμματος τόν σύζυγόν 
της κλείοντα  τήν θύραν, ύπήρχέ τ ι ,  τά ό
ποιον μ’ έκαμε ν’ αλλάξω  γνοψ.ην καί νά 
τηρήσω σ ιγήν.

Κ ατά τήν προσδιορισθεΐσαν ώραν ή ά 
ρ.αζα έσταμάτησε πρό τής θύοας. Καθά 
προεϊδεν ή κυρία, ό σίρ Πέρσιβαλ δέν έ
φάνη. Τον άνεμείναμεν μέχρι τής τελευ
τα ία ς σ τιγμ ή ς, ά λλ ’ έπ ί μ α τα ίω .

Κ αμμία πραγματική  εΰθύνη δέν μέ έπ - 
εβάρυνε κα ί δμως ί) έ ν ή μην έντελώς ήσυχος.

—  Μ εταβαίνετε είς Λονδϊνον δλως διό
λου οίκειοθελώς καί έλευθέρως ; ήρώτησα 
τήν κυρίαν Κ λάϋδ, καθ’ ήν στιγμήν ή ά
μαξα διήρχετο τόν εξωτερικόν πυλώνα .

—  Θά (λετέβαινον δπου δήποτε, άπήν- 
τησε, διά νά έλευθερωθώ άπό τήν φοβεράν 
άνησυχίαν, ή τ ις  μέ βασανίζει αΰτήν τήν 
σ τιγμ ή ν.

Καί έγώ  έπ ί τέλους είχον αρχίσει νά 
α ισθάνομαι άνησυχίαν περί τής δεσποι
νίδας Χάλκομβ. Ά πετόλμ ησα  νά τή ν  π α - 
ρακαλέσω νά μοί γράψη δύο λέξε ις , άν έν 
Λονδίνω εΰρισκε τά  πράγματα  είς καλλ ι- 
τέραν κατάστασ ίν .

—  Πολύ εΰχαοίστως, κυρία Μ ίτσελσον, 
άπήντησεν.

—  'Ό λοι έ'χομεν τά  βάσανά μας, κυ
ρία, τή  ειπον, βλέπουσα αΰτήν σ ιωπηλήν 
καί σκεπτικήν μετά τήν δοθεϊσάν μοι ύ - 
πόσχεσιν. ·

Ά λ λ ά  δέν ετυχον άπαντήσεω ς. Έ φ α ί
νετο πολύ βεβυθισμένη είς τούς δ ια λογ ι
σμούς της καί δέν προσεΐχεν είς τούς λό 
γους μου.

—  Ν ομίζω, τη  είπον μετά δ ιάλειμμα 
β ιγή ς , δτι έκοιμήθητε πολύ κακά απόψε.

—  Ν αί, άπήντησεν, είδα τρομακτικά 
Ονειρα.

—  Α λ η θ ινά , κυρία ; . . .
Έ νόμιζον δτι θά μοί δ ιηγείτο  τά  όνει

ρά τη ς , πλήν ήπατήθην. Ά νέλαβε τόν λό
γον μόνον μ ετ ’ ολίγον, διά νά μοί άπο- 
τε ίνη  τήν εξής έρώτησιν :

—  Έ δώ σατε σείς ίδιοχείοως είς τά τα - 
χυδρομεΐον τήν πρός τήν κυρίαν Βέζεϋ ε
π ιστολήν μου ;

—  Μ άλιστα , κυρία.
—  Ό  σίρ Πέρσιβαλ δέν είπε χθές δτι 

ό κόμης Φόσκος θά μέ άναμένη είς τον 
σταθμόν τοϋ Λονδίνου ;

—  Ν αί, κυρία.
Έξέφερε βαθύν στεναγμόν, άφοϋ άπή ν- 

τησα είς τήν τελευτα ία ν  έρώτησιν της , 
κα ί καθ’ δλον τό έπ ίλοιπον τής όδοδ 6- 
μεινεν άφωνος.

Έ φθάσαμεν είς τόν σταθμόν δύο λ επ τά  
μόλις πρό τή ςάφ ίξεω ς τής άμαξοστοιχ ίας. 
Ό  συνοδεύσα; ημάς κηπουρός έμερίμνησε 
περί τών άποσκευών, ένω έγώ  ήγόραζον 
τό είσιτήριον. Έ πέστρεψα πλησίον τής 
κυρίας , καθ’ ήν στιγμ ήν ά ντή χει ό συ- 
οιγμός τής άτμ αμ άξης. Ε ίχε τό ήθος ά λ - 
λόκοτον, έστήριζε δέ τήν χεΐρα έπ ί τής 
καρδίας, ώσανεί πόνος τ ις  ή αιφνίδιος 
τρόμος κατέβαλλε διά μιας τό θά:ρος τη ς .

—  ’Ή θελα νά ήρχεσθε μ αζί μου ! μοί 
ε ί π ε  λαμβάνουσά με έκ τοϋ βραχίονος,καθ’

\ 5 > y  \ /ήν σ τιγμ ήν τη  ενεχειριί,ον το εισιτηριον.
Ά ν  είχομεν καιρόν, άν ήθελον αίσθανθ·?) 

τήν προτεραίαν δ ,τ ι ήσθανόμην κ α τ ’ έκεί- 
ν η ν  τή ν  στιγμήν , θά διέθετον οΰτω τά  
κ α τ ’ έμέ, ώστε νά τήν συνοδεύσω, Ιστω 
καί άν έπρόκειτο ν’ αποχωρήσω τή ς υπ η 
ρεσίας τού σίρ Πέρσιβαλ. Ά Χ λ’ δπως ε ί
χον τά  πράγμ ατα , ή επ ιθυμ ία  τής κυρίας 
μοί έξεδηλούτο πολύ άργά κα ί δέν ήδυ- 
νάμην νά την ικανοποιήσω.

Έ φάνη κατανοήσασα τοϋτο άφ’έαυτής, 
χωρίς νά ρ.οί δώση καιρόν νά έξηγηθώ 
καί δέν έξέφρασε πλνέον τήν έπ ιθυμ ίαν τοϋ 
νά μ.έ Ι'χη συνοδοιπόρον αΰτής. Κ ατ ε-

1 * ί » ' ' . » *  ' jκείνην την στιγμήν η αμαξοστοιχία εστα- 
μ άτα  είς τόν σταθμόν. Ή  κυρία έφιλοδώ- 
οησε τάν κηπουρόν, δοϋσα είς αΰτον μ ι
κρόν τ ι ποσόν διά τά  τέκνα  του, πριν δέ 
έπιβιβασθή μοί έτεινε, κατά  τή ν  εΰγενή 
αυτής καί άπέρ ιττον συνήθειαν, τήν χ ϊ ΐ -  
ρά της.

—  Έ δείχθητε πάντοτε πολυ άγαθη 
πρός έμέ κα ί τήν αδελφήν ρ.ου, ρ.οί ε ίπ ε , 
καί ρ.άλιστα καθ’ ον καιρόν έγώ  καί ε
κείνη δέν άνερένομεν καρ.ρ.ίαν φ ιλ ικήν συν
δρομήν. Θά σάς ένθυμώμαι μ ετ ’ ευγνωμο
σύνης καθ’ δλον τό έπ ίλοιπον τ ή ;  ζωής 
μου. Χαίρετε ! εί'θε ό Θεός νά σάς προστα- 
τεύη πάντοτε.

Καί έπρόφερε τάς λέξεις τα ύ τα ς  μετά 
τόνου καί φυσιογνωμίας τοιαυτνις, ωστε 
οί οφθαλμοί μου έπλήσθησαν δακρύων · 
τά ς έπρόφερεν ώς νά μ ’ αποχαιρέτιζε ϊ ι α  
παντός.

—  Χ αίρετε,κυρία, απήντησα , βοηθούσα 
αΰτήν νάνέλθη έπ ί τής σιδηροδρομικής ά-



μο^ξης καί προσπαθούσα νά την ένθαρρύ- 
νι#. 1 γ ια ινετε , αλλ  ο άπονωρισι/,ός u.olc
2 -ϊ Ύ  S' Τ ,  Λ  τ-Γ- 1 ”  ’ελπ ιί,ω  οτι εινε προσκαιρος. Εύχομαι έκ 
καοδίας να επέλθωσι καλλίτερα ι ήμέραι 
καί νά εΰδαιμονήσητε !

Εσεισε τη ν  κεφαλήν καί έφάνη φρικιώ- 
σα, δτε έκαθεσθη εντός της άμάξης.

Ο υπάλληλος εκλεισε την θύοαν.
Π ιστεύεις είς τά  όνειρα ; με ήοώ- 

τησε ταπεινοφώνως προβάλλουσα την κε
φαλήν εκτός της θυρίδος. Τά όνειρά μου, 
κατα  την παρελθοΰσαν νύκτα  η σαν τά  
φρικωδέστατα εζ οσων ειδον. Ο φόβος, ον 
μοι ένέπνευσαν μέ κατέχει άκόμη και αυ
τή ν  τήν σ τιγμ ήν. . .

Πριν δμως δυνηθώ νάπαντήσω  ήκούσθη 
ό συριγμος τής άτμαμάξης καί ή Αμαξο
σ το ιχ ία  εξεκινησεν. Η ωχρά καί γαλήνιος 
μορφή τής κυρίας έστράφη πρός έμέ διά 
τελευτα ία ν  φοράν, άτενίζουσά με μ ε τ 'έ κ -  
φράσεως θλίψεως βκθείας. Μοί ένευσε διά 
τη ς  χειρος και εκτοτε όεν τήν έπανεΐδόν 
πλέον.

Περι τη ν  πέμ πτην μετα  μεσημβρίαν ώ
ραν τής αΰτής ήμέρας, άπαλλαγεϊσα  έπ ί 
τ ινα  ωραν των οικιακών φροντίδων, δι* 
ών έπεβαρυνόμην κατά  τό πλεΐστον τής 
ημέρας, απεσυρθην μόνη εις τό δωμάτιόν 
μου και άνεπαυόμην άναγινώσκουσα πε
ρίοδόν τ ινα  έκ τών διδαχών τοΰ συζύγου 
μου. Ή το  ή πρώτη φορά έπί ζωή ς μ 0υ) 
καθ’ ήν α ί εΰσεβεϊς καί παρήγοροι έκεΐνα! 
φράσεις δέν Γσχυον νά έφελκύσωσι τήν 
προσοχήν μου. Συμπεοαίνουσα έκ τούτου 
δτι ή άναχώρησις τής κυρίας Κλάϋδ μ ’έ

ι } ^  δεσποινίς Χάλκομβ, καθώς και
 ̂εγώ , δεν εζήλθε καθόλου άπό τό Μ πλάκ- 
οΰάτερ-Π άρκ.

σποινίς Χάλκομβ έν πάσν) άνέσει, διατρέ- 
χουσα ήδη τό στάδιον τής άναρρώσεως... 
Ό δηγήσατέ την σεις,κυρία Ρ ιοϋμπελ, θά'* » < ,Ν r σεις,κυρία Ρ ιοϋμπελ, Οά

Αμα ήκουσα την παραδοξον καί άπροσ- έχετε έπάνω  σας βεβαίως τό κλειδ ίον, ό- 
δοκητον τα υ τη ν  «π α ντη σ ιν , ευθΰς οί λο- , δηγήσατε τήν κυρίαν Μίτσελσον καί άφή- 
γ . μ μου επανηλθον ε ι ς  την σ τιγμ ήν, σατέ την νά πεισθΐ) άπλώ ς πλέον δτι κχυ  - 
*αθ ην απεχωρισθην τής κυρίας Κλάϋδ. μ ία  α πά τη  δέν μεσολαβεί 
υ υ  μονον πικρώς ήλεγξα  έμαυτήν, ά λλά  [Έ,™

I θά Ιδιδον κ α τ ’ έκείνην τή ν  σ τιγμ ήν τάς 
, ο ικονομίας,άς πρό πολλών έτών είχον συν
αθροίσει, διά νά γνωρίζω πρό τεσσάρων 
ώρών δ ,τ ι τότε μόλις έμάνθανον.

Η κυρία Ρ ιοϋμπελ άνέμενε, διευθετού
σα έν πάσν) αταραξία  τήν άνθοδέσμην της,

τάραξε περισσότερον άφ' δσον ύπέθετον 
άφήκα τό βιβλίον καί έξήλθον διά νά πε
ρ ιπατήσω επ ολίγον εις τον κήπον. Δέν 
είχον κανέν διδόμενον νά π ιστεύω  δτι ό 
σίρ Περσιβαλ είχεν ήδη έπ ιστρέψει' επο
μένως ανύποπτος έξήλθον περιφερομένη 
περί τόν πύργον.

Τά μ έγ ισ τα  δμως έςεπλάγην δτε, κάμ - 
ψασα γω νίαν τινα  καί^ φθάσασα πλησίον 
τού κήπου,είδον άπροσδοκήτως καί άλλον 
άτομον. Ητο γυνή , βαδιζουσα βραδέως, 
στρέφουσα τά  νώ τα  πρός έμέ καί συλλέ- 
γουσα ανθη ενώ έβάδιζεν.

Οτε ευρέθην είς μικράν ά π ’ αΰτής ά- 
π ιίοτασιν, μέ ήκουσεν εκείνη καί έστράφη.

Τά αίμα έπάγωσεν είς τάς φλέβας μου”, 
ή άγνωστος εκείνη ήτο ή κυρία Ρ ιοϋμπελ!

Ουτε νά κινηθώ ήδυνάμην οΰτε νά λα - 
λησω . Ποουχώρησε πρός με μετά τής συν
ήθους αΰτής άταραξίας καί κρατούσα είς 
τήν χεϊρα τά  δραπέντα άνθη:

Τί νέα ,κυρ ία ; μέ ήρώτησεν δλως γ α 
λήνιος.

—  ’Εδώ είσθε σείς ! ανέκραξα, μόλις ή- 
ουνήθην νά λαλήσω . Δέν άνεχωρήσατε είς 
Λονδΐνον ; . . .

Καί συνάγουσα τά άπαιτούμενον θάρρος 
ήδυνήθην νάποτείνω  καί δευτέραν έοώ- 
τη·σιν : 1 ‘

—  Ποϋ εινε λοιπόν ή δεσποινίς Χ άλ
κομβ ;

Η κυρία Ρ ιοϋμπελ τήν φοράν ταύτη ν 
γελώσα  ̂ καί περιπαίζουσά με μοί άπήν- 
τησ$ν α ΰτο λεξ ίί :

I , ,
ί την απάντησ ίν μου 
j Εγω δε τή αληθεία ήγνόουν τ ί ν’άπαν- 
j τήσω. Ά νεμιμνησκόμην πόσον ήτο κατα - 
, βεβλημένη καί πόσον έξησθενημένη ή Ο
ι γεια  τής κυρίας Κλάϋδ,έφοβούμην δέ πολΰ 
I το άποτέλεσμα, δπερ θά έπέφερεν εις αΰ- 
! τήν ή γνώσις τής άπελπ ισ τικής είδήσεως 
ήν έμάνθανον.^ Έ π ί gv λεπτόν καί πλέον 

I οί φόβοι οΰς Τίσθανόμην περί τής άτυχούς 
κυρίας μέ ήμπόδισαν νά λαλήσω . Έ ν τώ 
μεταξύ ή κυρία Ρ ιοϋμπελ ρίπτουσα έπί 
τής ανθοδέσμης της λοξόν βλέμμα :

—  Ιδού κυρία,μοί ειπεν,ό σίρ Πέρσιβαλ, 
δστις επιστρέφει εκ τοΰ περιπάτου του.

Τον είδον καί έγώ  ταυτοχρόνως μέ αΰ- 
I τή ν · Ηρχετο πρός ημάς, θερίζων διά τοϋ 
μ αστιγ ίου του τά  έπ ί τοΰ έδάφους άνθη 
μ ετ ’ άγριας τινός χαρδΐς. "Οτε έπλησ ία - 

I σεν άρκετά ώστε νά μάς άναγνωρίσν), ε- 
σ ;κμ ά τησεν ,έτυψ ε διά τοΰ μαστιγ ίου του 
τά  ΰποδήματά του καί έκάγχασε τόσον 
οςέως καί τόσον σφοδρώς,ώστε τά  έπί τοΰ 
δένδρου ύφ ’ δ ΐσ τα το  π τη νά  άπέπτησαν 
πτοηθέντα .

—  Λοιπόν, κυρία Μ ίτσελσον,μοί είπεν 
ά νεκαλύψατε έπ ί τέλους τό μυστήριον ;

Δέν άπήντησα ' έστράφη τότε πρός τήν 
κυρίαν Ρ ιοϋμπελ.

Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΤΘΙΣΤΟΡΙΑ ΑΑΕ2 ΑΝΛΡ Ο ϊ  ΔΟΥΜΑ

fr i>pa προηγούμινον φύλλον]·

Ο δοΰξ έλαβε τόνΒουσΰ κα τά  μέρος.
Ακουσον,είπε' συνήντησα, κατά  τύ- 

χην, εις τ/ ν̂ εκκλησίαν θελκτικήν τ ινα  γ υ 
να ίκα  οϊ χαρακτήρες τοϋ προσώπου τη ς , 
«κα λυμ μ ένο υ  ύπό πυκνής καλύπτρας, μοί 
ανεμιρ-ννισκον τους χαρκκ,ττίρας γυνα ικός, 
την όποιαν πολυ αγάπησα'παρηκολούθησα 
αΰτήν καί έβεβαιώθην ποϋ κατο ικεΐ.Έ κέο - 
δισα την άκολουθον αυτής καί εγενόμην κά- 
τοχος μ ιας κλειδάς τής οικίας τη ς. Τώρα 
πρόκειται νά μάθω έάν ετερος ά γαπά  
α ΰτήν.

—  Ά  ! τά  πράγμ ατα  περ ιπλέκοντα ι, έ
ξοχώ τατε· άς έξηγηθώμεν.

Πρόκειται να παραφυλάξεις καί νά 
μοι άναφερνις τ ίς  ό εισερχόμενος είς τήν 
οικίαν αυτής άνήο ·

- 1 πάρχει, λοιπόν, είς άνήρ ;
—  Τά φοβούμαι.
—  Ε ραστής ή σύζυγος ;
— Τά πολυ εις ζηλ,ότυπος.

— Τόσφ τά καλλίτερον, έξοχώ τατε .
Πώς, τοσω τό καλλίτερον ;
Δ ιότι δ ιπλασ ιάζει τάς ήμετέρας π ι

θανότητας έπ ιτυχ ία ς .
Ευχαριστώ ! έν τώ  μεταξύ, έπεθύ- 
ά μάθω τ ίς  είνα ι εκείνος ό άνήο.μουν να

—  Καί μ ’ επ ιφορτίζετε νά βεβαιωθώ ,
  I Ι/τ- i f .· ι  ή . , Ναί, εάν συναινής νά μοι παράσνης

, , -,/Jλσετ* εις τον κήπον ; τήν τήν το ιαύτην έκδούλευσιν
ηρωτησεν. I  ̂, , ' V

 *«·>■. , , | π ?οκαλεσητε τον διορισμόν καί
' ''ω Υ,'α ισειας ω?χ [· Μοί ε ί- έμοΰ ώς κυνηγοϋ, δταν κενωθή ή θέσ ις;

— Μά την π ίσ τ ιν  μου, τόσω ’μάλλον »ΰ-
χαρίστως αναλαμβάνω την ΰποχοέωσιν
ταύτην,οσφ^οΰδέποτε επραξά τ ι ΰπέρ σοΰ.

Α ί! ο εςοχώτατος ήρχισε νά τά έννοΐί.
—  I Ιρό πολλοϋ το ελεγον κ α τ ’ έμαυτόν. 

Λ ίαν χαμηλοφώνως, ώς οί πρ ίγκη-
πες συνειθίζουσι.

Λοιπόν, συναινεΐς νά κατασκοπβύ-

ί π * τε  οτι θ’ άνέκτων τήν ελευθερίαν μου 
μόλις η κυρία Κλάϋδ ήΟελεν αναχωρήσει 
εις Λονδινον.

I — Καλα. Δέν σάς έπ έπ λη ξα ’ άπλώς 
(σάς ήρώτησα.
| _ ’Ανέμεινεν έπ ί τ ινα ς σ τιγμ άς, ε ίτα  μοί 
απετεινεν έκ νέον τάν λόγον.

Ολα αυτά  σάς φα ίνοντα ι α π ίσ τευτα ,
εν εινε άλεθες ; μοί ελεγε με υφος σαρ- σης τήν κυοίαν ;

Τ Ι , .V .. λ e , L  Γ 1Οονικον. Πολυ καλά , ορίσατε τώρα μαζί 
μου όιά νά βεβαιωθήτε.

ιί.ςοχώ τατε, ή εντολή σας μέ κολα
κεύει μ ετρ ιώ τα τα  καί ήθελον προτιμήσει

Προπορευόμενος μάς ώδήγησεν ε’ις τήν έτέοαν. 
πρόσοψιν τοϋ πύργου,έγώ  καί ή κυρία P i-  I _  Προσεφέρεσο νά μοί παράσχης έκδού- 
ουμ,.ελ τον ηκολουθοϋμεν. ’Αφού διήλθο- λευσιν καί ϊδοΰ άπισθοδρομεϊς ! '
Ρ-ε/ .ας κ ιγ κ λ ώ α ς  εστραφη καί δεικνύων — Μοί προτείνετε νά γενώ κατάσκο- 
μοι ια του μαστιγίου του τά κεντοικάν πος, έξοχώ τατε .
οικοοομημα, τά πρό έτών πολλών άκατο ί- -  -Ο χ,· σοί προτείνω το έργον φίλου'
κητον.

Έ κεΐ είνε ! μοί είπεν. Κ ύτταξε είς
ά λλω ς, μη νομίσγις, δτι είνα ι Ι'ργον άκίν- 
δυνον, δ ιότι ίσως πρόκειται νά σύρ-^ς τά

το έπανω  πα τω μ α . Γνωρίζετε τοΰς άρχαί- ξίφος.
ου; θαλάμου; τής βασιλίσσηςΈ λισάβετ ;1 Ό  Βουσΰ έκίνησεν τήν κεφαλήν.

* ν Υ τ ι 1 Γ ν ^ ? Ρ-ων , έξ α6τώ ν> \αθ' -  Ε ξοχώ τατς, ε ίπ ε, πράγματά  τινα
- flv σα , ομιλώ, ευρισκεται ή δε- οφείλει τ ι ;  νά πράττν) μόνος, έάν ετ ι ήνα ι

1. 0 ?1 ε’χ<5ν» «ρύλλον &7. I πρίγκηψ.



. —  Λοιπόν, αποποιείσαι ;
—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου, να ί,έξο χώ τα τε .
Ό  δούξ συνωφρυώθη.
—  Θ ακολουθήσω, λο ιπόν,τήν συμβου

λήν σου, ε ίπ ε ' θά υπάγω  μόνος, έάν δέ φο- 
νευθώ ί  πληγω θώ , θέλω ειπ ε ι, δτι είχον 
παρακαλέσει τόν φίλον μου Βουσύ ν’ άνα- 
λάβη τόν άγώ να , ά λλ ’ δ τ ι, νυν τό πρώτον 
είς τάν βίον του, ύπήρξε συνετός.

—  Έ ξοχώ τατε,άπεκο ίθη  ό Βουσύ,ένθυ- 
μεΐσθε, οτι δέν ΰπεχώρησα απέναντι πέντε 
έπ ιτεθέντω ν κ α τ ’ έμοϋ,τούς όποιους προΰ- 
κάλεσα, καθ’ ύρ.ετέραν ύπόδειξιν. Σήμερον 
δμως μοί ζη τε ίτ ε  νά βλάψω γυνα ίκα . Συγ
γνώμην, έζο χώ τατε , ή α ίτησ ις υμών εξέρ
χετα ι τοϋ κύκλου τών ΰπηοεσιών, τάς ό
ποιας πρ ίγκηψ δύνατα ι ν’ άπα ιτήση  παρ’ 
έντιμου άνδράς καί αποποιούμαι.

—  Έ σ τω , είπεν 6 ύούξ, θέλω παραφυ
λάξει μόνος ή μετά τοϋ δ’ Α ΰριλλύ, ώς καί 
άλλοτε.

—  Σ υγγνώ μην,είπεν ό Βουσύ,είς τοϋ ό
ποιου τά πνεϋμα έπήλθε φω τεινή  ιδέα.

—  Τί τ ρ έ χ ε ι;
—  Μήπως παρεφυλάττετε , έξοχώ τατε , 

οτε είδετε τούς εύνοουμένους ενεδρεύοντας;
—  Βεβαίως.
—  Λοιπόν, ή ώραία υμών άγνωστος κα

το ικε ί πρός τά μέρος τής Β αστίλλη ς ;
—  ’Α πέναντι τής εκκλησίας τής 'Α γίας 

Α ικατερ ίνης.
— ’Αληθώς ;
—  Ε ίναι συνοικία, είς τήν όποιαν εν ί

οτε δολοφονοϋσιν, ώς δύνασαι νά είξεύρης.
—  Η ΰμετέρα ύψηλότης κατεσκόπευσε 

πλέον άπό τή? νυκτός εκείνης ;
—  Χθές.
—  Καί ή ΰμετέρα έξοχότης είδεν . . .
—  Έ ν α  άνδοα, δστις ήρεύνα δλας τάς 

γω νίας τής π λ α τε ία ς , ΐνα  Εδτ), άναμφιβό- 
λω ς, έάν κατεσκοπεύετο, καί δστις, ίδών 
με κατά  πασαν π ιθα νότη τα , Ιαεινεν έπ ι-  
μόνως κεκρυμμένος πρό τής θύρας εκείνης.

—  Καί ητο μόνος, έζοχώ τατε ;
—  Έ π ί ήμίσειαν ώραν περίπου.
—  Καί μ ετά  τήν ήμίσειαν ώοαν ; ήοώ- 

τ-^σεν ό Βουσύ.
—  Έ πλησίασεν αυτόν ετεοος, κρατών 

φανόν.
—  ΤΑ ! ά ! είπεν ό Βουσύ.
—  Τότε ό φέρων τόν μανδύαν, έξη^ο- 

λούθησεν ό πρίγκηψ · · ·
;— Ό  πρώτος εφερε μανδύαν ; διέκοψεν 

δ Βουσύ.
-— Ν αί. Τότε ό φέρων τάν μανδύαν καί 

δ κρατών τάν φανόν συνδιελέχθησαν πρός 
άλλήλους· είδον δμως, δ τι δέν έσκόπουν 
ν’ άπέλθωσι ταχέω ς, έπομένως άφήκα αΰ- 
τούς κυρίους τοϋ πεδίου καί άνεχώρησα.

—  Βαρυνθείς τά ς δύο αΰτάς απόπειρας;
—  Ν αί, τό δμολογώ . . . Ώ σ τε  πριν ή 

είσδύσω είς εκείνην τήν οικίαν, ή τ ίς  δύνα- 
τα ι νά ή^αι έν σοαγεϊον . . .

—  Δέν θά δυσηρεστεΐσθε, έάν εσφαζον 
ίνα  φίλον σας ;

—  Ή  μάλλον έάν δ φ ίλος,μή ών π ρ ίγ 
κηψ, μή εχων τάς κ α τ ’ έμοϋ ύπαρχούσας 
Ιχθρας καί ών συνειθισμένος είς τάς το ι- j 
ούτου είδους περιστάσεις, δυνηθη νά έξα -

κριβώση τόνκ ίνδυνον,τόν όποιον δ ικτοέχω , 
καί μέ είδοποιήση-

—  Έ άν ήμην είς τή ν  θέσιν σας, έξοχώ- 
τα τε , είπεν δ Βουσύ, θά έγκατέλειπον τήν 
γυνα ίκα  εκείνην.

—  "Οχι, δ ιότι είναι ώοαιοτάτη .
—  Ά λ λ ’ ύμεϊς αΰτός είπετε, δτι μόλις 

τήν είδετε.
—  Είδον αΰτήν αρκούντως, δπως τήν 

θαυμάσω.
Ό  δούξ περιέγραψεν ακριβώς τά π ρ ω 

τότυπον τής είκόνος, τήν όποιαν δ Βουσύ 
είχεν “δει είς τήν γνωστή,ν ήμΐν οικίαν.

—  Ή  θέσις ύμών μέ συγκινεϊ, είπεν δ 
Βουσύ.

Ό  δούξ παρετήρη«ε λοξώς τάν Βουσύ
καί είπεν :

1

—  Ειρωνεύεσαι ;
—  Ό χι" άπόδειξις δέ τούτου είνα ι, δτι 

άναδέχομαι τήν έκπλήρωσιν τής εντολής 
σας, έάν θελήσητε νά μοι δώσατε τάς ό- 
δηγίας καί νά μοι ΰποδείξητε τήν οικίαν.

—  /λοιπόν, μ εταβάλλεις γνώμην ;
—  Α ί ! έξο χώ τα τε , μόνος δ άγιος πα 

τήρ Γοηγόριος ΙΓ είνα ι άλάνθαστο ;' ε ί- 
πα τέ  μοι δμως τ ί  οφείλω νά πράξω ;

—  Νά κουβης είς άπόστασίν τ ινα  άπό 
τής θύρας, τήν οποίαν θέλω σοί υποδείξει 
κα ί, έάν ίδ η ; τ ινά  είσερχόμενον, νά παρα- 
κολουθήσης αΰτόν, δπως τάν άναγνωοίσης.

—  Ν αί' έάν δμως κλείσγ] τήν θύοαν ;
—  Σοί είπον, δτι είχον μίαν κλείδα 

αΰτής.
—  Ά  ! είνα ι άληθές' ά λλ ’ έάν εκείνος, 

τάν όποιον παρακολουθήσω, είσέλθη είς έ- 
τέραν θύραν, είς τήν όποιαν ή κλεΐς εφαρ
μόζεται ;

—  Δέν κινδυνεύεις νά πλανηθής1 μετά 
τήν θύραν, υπάρχει αΰλή , είς τής όποιας 
το βάθος πρός τ ’ άριστερά υπάρχει κλ ίμ αξ, 
έχουσα δώδεκα βαθμίδας καί άπολήγουσα 
είς διάδρομον.

—  Πώς είξεύρετε δλας αΰτάς τά ς λε- 
πτομερείας,έξοχώτατε,άφοϋ ούδέποτε είσ- 
ήλθετε είς τήν οικίαν ;

—  Δέν σοί είπον δτι έκέρδισα τήν άκό- 
λουθ ον ; Α ΰτή μοί εξήγησε τά  π ά ντα . Συ- 
να ινεΐς λοιπόν ;
ί —  Δύναμαι ν ’ άονηθώ τ ι είς τήν ΰμε- 

τέραν υψηλότητα  ; Πρέπει δμως νά ύπο- 
δείξητε τήν θύραν.

—  Επανερχόμενοι άπό τό κυνήγιον ,δ ι- 
ερχόμεθα διά τής πύλης τοϋ Α γ ίο υ  Α ν 
τωνίου καί σοί δεικνύω αΰτήν.

—  Θ αυμάσια, έξοχώ τατε . Έ άν δμως ε
κείνος, τόνόποιον θά παρακολουθήσω,στα- 
ματήσν) έν τώ  μέσω τής όδοϋ καί θελήση 
νά παρακωλύστ) τάς έρεύνας μου ;

—  Σοί άφίνω τή ν  φροντίδα νά ποάξγις 
κ α τ ’ άρέσκειαν.

— Τότε ή ύμετέρα ύψηλότης ρ-’ έξουσι- 
οδοτεϊ νά ενεργήσω ώς θά ένήργουν δ’ ΐδιόν 
μου λογαοιασρ.όν.

—  Ε ντελώ ς .
—  Ούτω θά πράξω, έξο χώ τατε .
—  Οΰδέ λέξιν δμως πρός τούς νεαρούς 

φίλους μας.
—  Σας δίδω τόν λόγον εΰπατρίδου.
—  Ούδέ νά προσλάβη; ετερον ρ.ετά σοϋ.

—  Μόνος, σ£ς τό -ορκίζομαι.
—  Λοιπόν, σύρ.φωνοι.
—  Θ’ αντικα ταστήσω  τόν έ ξο χ ώ τα τβ ν  

τό είπορ.εν.
Μ ετα τον διάλογον τούτον, ό δούξ καί 

δ Βουσυ άπήλθον καί ήνωθησαν μετά  τών 
άλλω ν θηρευτών.

Ό  βασιλεύς είχεν εΰχαοιστηθή μεγά- 
λως έκ τή ς τέχνης καί τής δεξιότητας, 
μεθ η« ο Μονσορώ διηυθυνε την Θήραν,ώστε 
ο δουξ δ Ανζ|ου έξέφρασεν αΰτώ  τά  συγ
χαρητήριά του.

—  Έ ξο χ ώ τα τε , είπεν δ Μονσορώ, 0 t« -  
ροϋρ.αι λ ία ν  εΰτυχής, αποδεχόμενος τά  ΰ- 
μέτερα συγχαρητήρια, δ ιότι είς ύρ,όΕς ο
φείλω την θέσιν ρ.ου.

—  Μ άθετε όμως, κύριε, είπεν δ δούξ, 
δτι δέον ν’ άπέλθη τε απόψε είς Φ ονταινε- 
βλώ , ίνα  έξάκολουθήσητε δντες άξιος 
αΰτώ ν, δ ιότι ό βασιλεύ; μέλλει νά θηοεύβη 
εκεΐ τήν επαύριον καί τ ά ;  έπομένα; ημ έ
ρα ;, μ ό λ ι; δ ’ άρκεϊ μ ία ήμέρα, δπως λά - 
βητε γνώ σ ιν τοϋ δάσους.

—  Τό ήξεύοω, έξο χώ τατε , άπεκρίθη δ 

Μονσορώ,καί έχω έτο ίμ η ντή ν  άμαξάν ρ.·υ. 
Θ 'αναχωρήσω  έντός τής νυκτός.

[ 'Ε κ ιτ α ι συνί'χΐια].

Α μ . λ .

Η Π ΑΤΡΙΣ ΠΡΟ ΠΑΝΤΟΣ
[Σ υνι/ ίια*  ίίε  r p tηγούμενον φΰλλον.J

Γ1'

ΧΡΙΣΤΟΥ ΓΕΝΝΑ ! ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ !

Εν Α λ σ α τ ί^  κα\ προ π ά ντω ν  Ιν Στρασβούργο),  
η Ιορτη τώ ν  Χριστουγέννων εινε ή ώ ρα ιοτέρα  
τοΟ £τούς. Τα Χρ ιστούγεννα  δ ίν  εινε μόνον ή έ-  
ορτη τ ώ ν  π α ιδ ιώ ν ,  ά λ λ α  και τ ώ ν  *ρ)νέω.ν. " Ε κα 
στος λ α μ β ά ν ε ι  το δώρόν του. Εις πάσας  τας  ο ι 
κογένε ιας ,  τα ς  μ ερ ιμνώ σας  περι τώ ν  α ρ χ α ίω ν  π α 
ραδόσεων, η Ιλ ά τη  Ιστολ ισμένη  μ ετα  λ α μ π ά δ ω ν ,  
άνθέων, τ ρ α γ η μ ά τ ω ν  κα ι  α θ υρ μ ά τω ν ,  άνορθοΰτα ι  
τα ύ τ η ν  τήν ημέραν. ‘ 11 πενεστέρα ο ικογένεια  τ ο ώ -  
γει τήν  π αχε ΐάν  της χ η ν α ,  παραγεμ ισμένην  μέ κ ά 
σ τ α ν α ’ εις τούς  πλουσ ίους  οίκους ο Ιξ ή π α το ς  π λ α '  
κοϋς ά να π λη ρ ο ΐ  τ α  κοινά εδέσματα .

Κ α τα  τήν εικοστήν Δεκεμβρίου το σ τρ α τ ιω τ ικό ν  
γ υμ ναστήρ ιον  αρχ ίζε ι  να  κ α λ ύ π τ η τ α ι  Ιργαστηρ ίω ν ,  
δ μ ο ιω ν  Ικείνοις , ά τ ινα  κοσμοΟσι τα  παρ ισ ινα  β ο υ 
λ ε β ά ρ τα  Ιπ\ τη  προσεγγίσει τοΰ  νέου έ'τους, σχ η -  
μ α τ ι ζ ό ν τ ω ν  μ έγ α  τε τράγω νον  πέριξ τοΰ άνδριάντος  
Κλέβερ. Ξ ύλ ινον  πεζοδρόμιον κα ι  σ τ έ γ α σ μ α  Ικ 
σαν ίδω ν π ρ ο φ υ λ ά τ τ ο ν τ α  τ ο ύ ;  ά γορ α σ τά ς ,  ά δ ια -  
φοροΰντας περι της y (όνος ή τοΟ βορβόρου. Αί άμό - 
οα ι,  τ α  σ α κ χ α ρ ω τά ,  τ α  α θ ύ ρ μ α τα ,  τα  δένδρα τώ ν  
Χ ριστουγέννων, τα  Ικ τοΰ Μελανός ΔρυμοΟ γ ε -  
γ λ υ μ μ ενα  ξ ύ λ α ,  τ α  y ρυσόμηλα ,ε ίνε  Ιπ ισεσωρευμένα  
φύρδην μ ίγδην  , κα ι  οί π ω λ η τ α ι  σα ;  φωνάζουσι^

—  Τί θέλετε, κύριε :
"Εκαστος περ ιέρχετα ι  Γνα άγοοάση τι . ΠλεΤσται 

ο ικογένε ια ι  π λ ο ύ σ ια ι ,  άγορ άζο υσα ι  Ικ τώ ν  ΛΥοΙίί  
ή O liv ie r  σάκκους κ α σ τανώ ν  σα κ χα ρ ό π η κτω ν ,  δεν 
ηθελον άπ οφύγε ι  να Ιφοδ ιασθώσ ι με π/ήθος α ρ ω 
μ α τ ικ ώ ν  άρτ ίσκω ν Ικ τοΰ  K r i s tk in d e l sm e rk t .

Ύπ&ρ π ά ν τ α  δ ΐ τ α ΰ τ α  το κωδο^νοστάσιον της  
Μητροπόλεως δ ιαχέε ι  τήν  μεγαλοπρεπ?) σ κ ια γ ρ α 
φ ίαν  του ε·.ς τον ούρανόν κα ι  συμ π λη ρ ο ΐ  τήν ε ι 
κόνα τ α ύ τ η ν ,  τήν  τόσω  Σ τοα σβ ου ργ ία ν ,  οσω κα ι  
π ρω τότυ π ον .  Προ π ο λ λ ώ ν  Ιτών  το αύτο  π άντοτε  
θέαμα  Ικ τυ λ ίσ σ ε τα ι .  φ ε ΰ  ! Σήμερον τχ  π ά ντα  μ ε -  
τέβαλον  οψιν  !

Το ^τος 1 8 7 0  π ρ οσέγγ ιζε .  Τ ί  μεθ ’ εαυτοΟ β υ -  
ναπέφ ιρε  ) Β εβα ίως,  ούδεις ήδύνατο  να  το ποοίδη.

Και ι ’ις π ά ντα  μεν οίκον τοΰ Σ τρασβούργου τα  
Χριστούγεννα  Ιω οτάσθησαν  μ ε τ α  πολλής  ε ύθ υμ ία ς ,



ά λ λ ’ είς τοΰ κυρίου Βωμάν ή π α γκό σ μ ιο ;  α υτη  ί -  
ορτ^ι ε ιχέ  τ ι  το έκτακτον .  Τέσσαρας ήμέρας π ρ ό - ·  
τερον ή κυρία  1‘ ω μ ά ν  άρχισε  τάς  προ παρασκευάς  
τ *)ί" Αχούσα τα ς  χβϊρας λεύκας £κ τώ ν  α λεύρω ν ,  ' 

ζύμω νε  και £ρριπτε ά κ α τ α π α ύ σ τ ω ς  είς τον κ λ ί 
βανον τ ά  ζυ μο ύμ ενα .  Πλακοΰντες, τ ρ α γ ή μ α τ α ,  μ α 
καρόν ια  Ιπεσωρεύοντο εις τ α  κάν ισ τρα .  Κ α ι  δ πα-  

. τήρ δέν £μενεν αργός. Έ γκεκλε ισμένος  εις το 3 ω -  
μ ά τ ιο ν ,  ούτ ινος  είχε μόνος τας  κλεΐς , παρεσκεύ-  
αζε το Δένδρον κα ι  τα  δώρα, Ι ν φ  αί κόραι του I-  
κέντων κρυφ ίω ς  μ ετά  πολλοΟ ζή λου .

Γη παραμονή  -τών Χ ριστουγέννων ο Α υγουστος  
και ή μήτηρ  το υ ,  δ ένοικος Γουλ ιέλμος  και ή 
Λουκία Βωέ Ιδείπνουν ?ν τη  ο ικ ία .  Κ ατά  την ε-  
κτην  ώραν δ κύριος Β ω μάν ε ίσήλθε μ ετά  της  ν ύ μ 
φης κα ι  τοΰ ανεψ ιού του,  προς ά να ζή τη σ ιν  coO δ- 
πβίου  ε ίχον δπάγε ι .  *0 Α υγουστος  εφερεν ογκώδη  
δέμα, οπερ δ θεΐός του εσπευσε νά ύποκλέψ η ,  οποις 
δ ιαλάθη  τήν περιεργίαν  τής Έ λ ί ζ η ς  . Ή Λουκ ία  
δε κα'ι δ Γ ουλ ιέλμος  δέν ήλθον μέ κενάς τ ά ;  γ ε ϊ -  
ρας* ά λ λ ά ,  κ α τ ά  τδ  έ'θος, τά  δώρα £πρίπε νά δια-  
με ιφθ ώ σ ι  μ ε τά  τδ δεΐπνον.

Ώ ς  ο ικοδεσπότης δ κύριος Βωμάν κατείχε  τδ 
κέντρον τής τ ρ α π έζ η ς /U σύζυγός  του Ικάθητο ά 
πένα ντ ι  α ύ τ ο ΰ .  Πρός τ ά  δεξιά του ή Λουκία* 
προς τά  αρ ιστερά ή θ ε ία .  Έ δε ίπ νησαν  βραδέως,  
φα ιδρώ ς ,  Γνα π α ρ α τε ίν ω σ ι  τήν ήδονήν τής προσ-  
δοκί ι ς .π ρ δ ς  μ εγάλην  ά γανά κτη σ ιν  τ ή ς ’ Ελίζης,  ης 
ή περιεργία  ά π η σ χ ό λε ι  τήν  ορεςιν, κα ι  ή τ ις  ε υ χ α 
ρ ίστω ς  θά  μετέοαινεν  εις τ ά  Ιπ ιδόρπ ια  αμέσως  
μ ετά  τον ζω μ ό ν .  Τδ δεΐπνον Ι τ ελε ίω σ ε . . .δ ιά  ποο
πο ?εω; υπέρ τής ενώνει»»; τ ή ;  Γ α λ λ ία ;  και τ ή ;  
Γερμανίας  ! γενομένης δπό του  Γ ουλ ιέλμου. Ου * 
δέιεοτε καρδ ία ι  ειλικρινέστερα·, τον εί/ον δποδε-  
χθή. Ίι,πι τέλους δ π ατήρ  ήγέρθη και ε ίσήλθεν εδ- 
λα ο ώ ς  εις τήν  α ίθουσαν ,  ής δέν εβράδυνε νά ά -  
νο ιγή  ή Ούρα ?ξ ολοκλήρου.

Κν τ ω  μέσω τ ή ς  α ιθούσης ,  2πι μ ε γ ά λ η ;  τρα-  
π =ί*)ί* ύψοΟτο ή Ι λ ά τ η  , δ ιαχ έο υσα  τήν  ©ω 
τ ο β ο λ ία ν  τ ώ ν  λ α μ π ά δ ω ; ·  Πέριξ τ ά  δώρα ήσαν
δ ια τεθε ιμ ένα  μ ετά  τυΟ ονόματος  του  προς ον τδ 
δώρον.

—  ”Ω ! τ !  ώ ρ α ία  κ οϋκλα  ! άνέκραξεν ή Έ λ ί ζ α  
μ ετ  εκστάσεω ς ’ είς τήν  ζω ή ν  μου δέν είδον ό μο ίαν !

'Ε ν  σά λ ιο ν ,  είπεν ή μή τη ρ ,  α ί  κύριε Βω-  
μαν ,  κύριε  Β ω μάν ,  θα  κ α τ α σ τ ρ α φ ή τ ε !

Τίς μο ι  έκέντησεν α ύ τ ή ν  τήν ώ ρ α ίαν  κ α 
πνοθήκην; ήρώ τησεν  ο Α ύ γ ο υ σ τ ο ς .— Σύ, Μ α ρ ία ;

Α λλ η Μ αρ ία  έσεισε τή ν  κεφ α λή ν  με ιδ ιώ σα ,  
κα ι  ό έξάδελφός τ η ;  έκπεπληγμένος ,  ά λ λ α  κ α τ α -  
τ εθελγμένος , ώ φειλεν  ολω ς  έρυθριάσας νά ε ύ χ α ρ ι -  
στήση  τήν κυρίαν Βωέ. Ό  Γ ο υλ ιέλμ ος ,  ε ί ;  ον I-  
δόΟη ομοιον δώρον, έπεθύμησε να  κάμΐ) τό αύτό '  
ά λ λ ά  τώ ρ α  ήρυθρ ίασεν ή Μ αρ ία , έπ ικαλουμένη  
δπέρ Ια υτή ς  τά ς  ε ύ χ α ρ ισ τ ία ς  τοΟ νέου Βυρτεμβερ- 
γ ιο υ .  Α φ  έτερου δε ό Γουλ ιέλμος  εόρέθη συγκε
χ υμ ένο :  κα ι  έκστακτ ικός .  Έ ν το ύτο ις  δέν έλησμό  
νησε την δεσποινίδα Μ αρίαν. Τή προσέφερεν ώ  
ραΐον κυτ ιον  Ικ μ έλ α νο ς  ζύλου  γ εγ λ υ μ μ ένο υ ,  οπερ 
Ικείνη έδέχθη μ ε τ ά  π ο λ λ ή ;  ε ύχα ρ ισ τή σ εω ς  Ούδεί;  
άπρεπε νά  άπέλθη μέ κενά ;  τ ά ;  χε ϊρας .  Π άντε; ή 
σαν εύχναρ ιστημένο ι .  Χαοά άνα μεμ ιγμ ένη  μ ετά  
φ ιλο σ τορ γ ίας  ά ν τ α ν έ κ λ α  είς ό λω ν  τ ά  μ έτω π α'  
κ α τε φ ιλ ο ϋ ν το ,  έ γέλω ν  άφ  Ινός κ α ί  Ιδάκρυον άφ* 
έτέρου. Εν τω  μέσω δέ τ ο ύ τ ω ν  α ί κ ρ χ υ γ α ΐ  της  
Ελιζης αν τή χ ουν  ώς φαιδρόν σάλπ ισμα* "Επρεπε 

π άντες  νά θ α υ μ ά ζ ω σ ι  τά  τ .λούτη τη ς .  'Ό τε  δέ ό 
πατήρ  της  υπεκριθη οτ ι  π αρατηρε ί  κ α τ ά  πρώτον  
βελούδινον π ίλον  άφ ιερωμένον είς α ί ι τόν ,άνέκραξεν- 

Έ γ ώ  τό £καμα, π α π α ,  Ιγ ώ  μόνη .  Τό βε -  
λοΰδον κα ί  τήν μ έτα ξα ν  τ ά  ήγόρ α σα  μέ ίδ ικά  μου  
χ ρ ή μ α τ α .

Γι ω ρ α ία  έφεσπερις ! "Εφθασε τό μεσονύκτ ιον.  
Δεν Ιπ ιτρέπ ετα ι  νά  κ α τ α κ λ ί ν η τ α ί  τ ις  πρό του  μ εσο 
νυ κ τ ίο υ ,  την παραμονήν  τώ ν  Χριστουγέννων. Συν-  
(ομ ίλησαν ,  Ι τ ρ α γ ψ δ η σ α ν  π ίνοντες  κα ί  τρ ώ γο ντε ;  
π λ α κ ο ύ ν τ α ς .  Επε ιτα  οί νέοι δ ιω ρ γά νω σα ν  χορόν.  
Η Ε λίζα  δέν Ιχόρευσεν. Ώ ;  πρό;  τόν Γουλ ιέλ-  

μ.ον, ή το  καθ δπερ6ολήν  συγκεκ ινημένος,  κα ί  κ α τ ά  
π α β αν  σ τ ιγ μ ή ν  ?φεοε τήν χε ΐρα  είς τό βυλάκιόν  
του  Γνα ψ η λ α φ ή σ η  τό έ'ργον,όπερ τόσω  ώ ρ α ία  χείρ 
Ικδντησε δι' αύτόν . Παράξενον π ρ άγμ α !  ‘ Οσάκις 
τ ά  β λ έ μ μ α τ ά  του συνήντω ν τά  τ ή ;  Μ α ρ ία ; ,  α 5 ;η  
κατ^νευεν α ίδημ όνω ς

Ιί ισελθών είς τδ δωμάτ-.όν του ,  δ νέο; Β υρτεμ-

ο έργ ιο ;  ηδυνήθη τέλου ;  νά παρατηρη'ση Ιλευ * 
J p 0)t* ττιν ω ρ α ια ν  του καπνο9τ|κην. Τήν £σ·ριγγιν 

ε ι ;  τ α  χ ε ίλ η ,  κα ί ,  χ ω ρ ίς  περισσότερον νά περι- 
μ ένη ,  π α ρ ά  τήν προκεχωρηκυ ϊαν  ώ ραν,  ήρχισε  νά  
γραφή  μακράν έπ ισ τολήν  πρός τούς  γονε ΐ ;  του.  
Α λ λ α  μόλ ις  έγραψε γρα μ μ ά ς  τ ινας  κα ί  5 σ τ α μ ά τ η -  

σεν. Α ιφν ίδ ιος  σ το χασμ ό ς  διήλΟε τόν νοΠν του  ; 
Ο Α ΰγ ο υ σ το ;  δέν ά γ α π φ  τήν Mcteiav ! -Α ν α α φ ι  

β ο λ ω ; .
θ ά  Ιςη γη θώ  αΰρ ιον Ιλευβέρως μ ε τά  τοΟ φί 

λου μου, ειπεν.
Α λ λ ά  τή  Ιπαύρ ιον ,  ο ιε  ήγέρθη, δ σ το χασμ ό ς  

τής ίξηγήσεω ς  τ α ύ τ η ς  τόν Ινέδαλεν εις φόδον . ί ΐώς  
να  Ιπ ιληφθη  το ιο ύ το υ  ά ν τ ικ ε ιμ έ ν ο υ ; 'Γ! νά  ε’ίπη ; 
Κροτο; ε ί ;  τήν θύραν τόν Ιξήγαγε τ ή ;  ά μ η χ α ν ί -

■ ι ;  ?ϊρχετο είς τ ο ια ύ τ η ν  ώ ραν;  Ή τ ο  δ A3-  
γουστος.

—  Κ αλήν  ημέραν, Γουλιέλμε' πώς Ιπέρασες  
τήν ν ύ κ τ α ;  Τί ονειρον έτάραξε  τόν δπνον σου ; 
Λοιπόν, Ιρυθριώμεν!. .  Τί πα ιδαρ ιώδες!  Έ χ ε τ ε  τό 
δ ικ α ίω μ α  νά  ϊύρ ίσ κ η τε  τήν Μαρίαν θελκτικήν.

— ’Α λ λ ά ,  Α ύγουστε ,  δμεΐς b ίδ ιος δέν τήν ά- 
γ α π α τ ε  ;

— Μέ όλην μου τήν καρδ ίαν ,  ά λ λ ’ δχ ι  μέ τόν 
αύτόν,, ον κα ί  5με!ς τρόπον, φ ίλε  μου. Η Μαρία  
εινε δι έμέ άδελφή. Γνω ρ ίζω  κα λ ώ ς  ότ ι  ή μήτηρ  
μου κα ι  ό θείος μου σ υ ν ε ν νο ο ΰ ν τ α ΐ -Ά λ λ '  οί γονε ί;  
προτε ίνουσ ι ,  τ ά  δέ τέκνα  άποφασ ίζουσ ιν .  "Αλλως  
τε, έάν πρέπη νά  σ α ;  ε ΐπω  τό π α ν ,  ϋπ οπ τεύω  
οτι ή Μαρία  σ υ λ λ ο γ ί ζ ε τ α ι  ύ μ ά ; ,  ά γ α π η τέ  μοι  
Γ ουλ ιέλμ ε ,  κα ί  ό χ ι  έμέ, Ιστέ  βέβαιος.

I ίς σας τδ είπεν ;
— Πύδείς, φ ιλοπερίεργε- ά λ λ ά  μή ποοσπάθει  

να φ α ινησα ι  ο"τι ε κ π λ ή τ τ ε σ α ι ! ν [σω ;  παρετηρήθητε  
προ εμοϋ. Λέγω λο ιπόν οτι ή Μ αρ ία  ά γ α π δ  δμας  
καί π ρ ο σ θ ΐτώ ,  διά  νά  σ α ;  καθησυχ_άσω', ό τ ι  άφ'έ 
τέρου α γ α π ώ  τ η ν . . . τ ή ν . . .

— Τήν δεσποιν ίδα  Λ ουκ ία ν ’ δέν ?χει οδτω ;
, —  1 ° ^ « " « ύ σ α τ ε Έ Τ ν ε  γ ά μ ο ;  πολύ  πλούσ ιος .
Α λ λ α  π α λ ιν  ! Τ ί;  οίδεν ; δ π ατήρ  Βωέ μο ί  έδειξε 

π άντοτε  πο λλή ν  άγάπ ην.  Μόνη ή μ ή τη ρ  μ έ 0 0 6 ί-  
ζει. Λέγουσιν  ότ ι  εχει ιδέας μ εγαλε ίου .

Α λλ  η οεσποινις Βωέ σας α γ α π ά ;
Ό  Α υγουστος  τόν διέκοψε ζ ω η ρ ώ ; . '

Ε,” 5 ?Ρ̂ ύττ1'3ι«> •'ή'' όπο ιαν  δέν θά Ιτό λμ ω ν  
ν ά π ο τε ίνω  ε’ις έμαυτόν ,  ά γ α π η τέ  μοι Γ ουλ ιέλμε.

— ’Έ χετε  δ ίκα ιον ,  άπεκρίθη ό Γ ο υλ ιέ λμ ο ; .
Καί μ ετά  τ ι ν α  σ τ ιγ μ ή ν  σ ι γ ή ; :
—  θ ά  μέ συνεβουλεύετε  νά ο μ ιλ ή σ ω  πρό; τόν  

θεΐόν σας ;
Β εβαίως.  Κν το ύ το ις ,  προ π α ντό ς ,  οφε ίλετε  

νά λάβητε  τήν  γ ν ώ μ η ν  τ ώ ν  γονέων σ α ς . ’ Εΐσθε 
π λο υσ ιώ τερο ;  τ ή ;  Μ αρ ία ; ,  καί ί σ ω ;  ό π ατήρ  σα ;  
ευρη το συνοικέσιον τοΟτο πολύ  μέτριον.

Ο π α τή ρ  μου θα  μέ συμδουλεύση  νά νυμ-  
φευθώ Ικείνην, ήν ά γ α π ώ '  ε ίμα ι  β έβα ιο ; πεοί 
το ύτου .  Διά τ ά  λ ο ιπ ά ,  θ' άκολοοθήσω  τήν σ υ μ 
βουλή ν  σ α ;  καί θά  γράψ ω  σήμερον μ ά λ ισ τ α  ε ί ;  
τούς  γονεϊς μου-

Η έπ ιστολή  τοΰ Γ ουλ ιέλμου έγένετο άμέσω ς.  
Περιέγραφε τόσω  κολακευτ ικήν  ε ίκόνα τή'ς Μ α 
ρ ίας,  ώστε  ούδένα δ ισ τα γμ όν  οι γονείς τοο δέν θά  
π ροέβαλλον. Πρό; περισσοτέραν π ίσ τ ιν ,  δέν ήδ ύ 
νατο  νά  ζήση ανευ α ύ τ ή ς ,  κα ί  θά άπέθνησκε βε
β α ιό τ α τ α  έάν τώ  ήρνοΟντο τήν  χειρ ά τ η ς .

 ̂ Μετά οκτώ  ήμέρας έίλαβε παρά  τοϋ πατρός του  
τήν κ α τ ω τ έ ρ ω  Ιπ ιστολήν  :

Ά  γ α π η  τ ό ν  μ οι τ  έ κ ν ο ν .

θ ά  π ρ οε ι ιμ ώ μ εν  νά  σέ έβλέπομεν έκλέγοντα  
γυνα ίκα  έκ Σ τουτγάρδης .  ’ Α λ λ ά  δέν έννοοϋαεν ν ά 
Ινα ντ ιω θ ώ μ εν  είς τήν έκλογήν σου. Συμοέρει ό 
μ ω ς ,  κα ι  πρέπει σύ πρώτος νά τό ά ναγνω ο ίσης ,  
συμφέρει  νά  ήδυνάμεθα  νά  κρίνωμεν ήμεΤ; 'αύτοί  
περί τώ ν  άρετών της νεάνιδος,ήν ά γαπ ά ; . 'Η  μήτηρ  

| σου θα ίλ θ η  εις ΣτρασβοΟργον ΧΧΤά Μάϊόν Of 
; ο λ ίγο ι  μήνες, καθ 'ο3 ;  θέλεις περ.,μίνει, θά σο’ φ α -  
; νώσιν  Τσω; όλ ίγον  μακρο ί,  ά λ λ ’ ήξεύρεις  ότι ή 
■ δγε ία  τ ή ;  προσφιλοΟ; μοι συζύγου δέν τή Ιπ ιτρέ-  
Ιπει νά ταζε ιδεύστ,  τόν χ ε ιμ ώ ν α .  " Α λ λ ω σ τ ε ,  α ύ τ ή  
|ή προθεσμ ία  θά  σοί δώση τόν καιρόν νά σκεφθ?-  
,σοβαρώ τερον  κα ί  ί ξ ε τ ά σ η ;  ψυχρότερον  κα ί  όοθό 

τερον την ύ π ό ί .σ ι ν ,  ζ τ ι ς ,  ά ;  δέν άγνοε ΐς ,  είνέ έκ 
τών έ π ι« η μ ο τέ? » ν  του ά ν Ι ρ « π ίν ο υ  βίο;). Σοί συν 
ισ τώ  δέ νά  ε ίσα ι  έχέμυθος .Ν ομ ίζω  ότ ι  δέν θά  έ ν-

α σ χ ολ η θή ς  εις άλλο  τ ι  πρό τ α ύ ι η ς  τή ς  Σποχής,  
κα ι  σε α σ π α ζο μ ε θα  οπως σέ Λ γ α π ώ μ ιν » .

Πέντε μ ήνε ;  είνε π α ρ α π ο λ ύ ’ άλλ* όιταν τ ις  εινε 
Ιρωτευμένος,  δέν φοβε ίτα ι  ποσώς διά τήν πάροδον  
του χρόνου. Ό  Γουλ ιέλμος  λο ιπόν  δ π ε ιά γ η  εις 
τήν π ατρ ική ν  θέλησιν  κα\ Ιτ^οησε τό μ υστ ικόν  
του,  πλήν  του Α υγούστου ,  ποδς ον τόσον μ εγ ά λ η  
Ιπ ιφύ λα ξ ις  θά ήτο  ’ίσως άδ ικ α ιο λ ό γ η το ς .  Τη άλη  · 
θε ία ,  δ Γ ουλ ιέλμος  δπώπτευε  πολυ οτ ι  δ Α ΰγου -  
στος δέν ή :ο  λ ία ν  εχέμυθος. Συχνάκ ις  κ α τ ε λ ά μ -  
βανεν αδτον ο ίκ ε ιό τα τα  συνδ ιαλεγόμενον  μ ε τ ά  τής  
Ιξαδέλφης του ,  η τ ι ς  ήρυθρ ία  μέχρ ις  ώ τω ν .  Ά λ λ ά  
τ ι  να κάμ^ι ; Δέν ήδύνατο  κα ι  νά δεσμεύση τό 
σ τό μ α  τοΟ φ ίλου  του.

Τι λέγε ις ,  κύριε Β ω μάν ,  δέν σοι φ α ίν ε τ α ι  
ο ι ι  δ ένοικός μας πχρατηρεΤ μέ πολυ ζωηρόν β λ έ μ 
μα  τήν Μ αρίαν ;

Ποια ιδέα . II Ουγάτηρ μας εινε ώ ρ α ία  κα ι  
ο Γουλ ιέλμος  φ ιλ ό κ α λ ο ς ,  ίδου τό παν- Δέν όπάρ-  
χει  τ ίποτε  περισσότερον.

—  ’Αλλ* έν τούτο ις  Ιάν είχον δ ίκαιον J
— Τόσω τό χε ιρότερον ’ ή Μ αρία  θά  νυμφευθη  

τον Α υγουστον .
—  Τη συναινέσει τοΰ άνεψιοΟ σου.
—  Γί μοι λέγε ις  ; '() υιός του αδελφού μου  

δέν εδρίσκει τήν θ υ γα τέρα  μου ά ν τ α ς ία ν  αδτοΟ ;
Δεν λ ε γω  τοΟτο, ά λ λ  αν δεν άπατώ μα ι>  δ 

Α υγουστος  ά γ α π α  ά λ λ η ν .
— II ο ί αν ;
— Ί ήν Λουκ ίαν Βωέ.
— Ιδού α ί γυναΐ/.ες μέ τάς £ομαντ ικά ; τω ν  ι 

δέας. Ό  π ατήρ  Βωέ, ο ι τ ι ς  εινε ΙκατομμυριοΟχος,  
θά Ιγέ λα  Ιάν σέ ηκουεν.

— θ ά  ίο η ; '  ίδου αυτός  είς τήν ώ ραν.
Τώ ό'ντι ,δεμπορο; τ ή ;  σ υνο ικ ία ;  de P ie r re s  είσ-  

ήοχετο . Ή σκυΟοωπάζουσα μορφή αδτοΟ Ιξέπληζε  
πολύ  τόν κύριον Β ωμάν,συνε ιθ ισμένον  ε ί ;  τό διαο-  
κές μ ε ιδ ία μ α  του  φ ίλου  του.

— Τί £χεις, Ι ω ά ν ν η  ; τόν ή ρ ώ τη σ εν .  Μήπως  
αί Ιρ γασ ία ι  σου δέν προχω ρουσ ι  κ α τ ά  τήν θέλη -  
σιν σου ;

— Δέν μέ τα ο ά τ τ ο υ σ ι  δ ιόλου α ί  Ιρ γα σ ία ι .
U κυρία  Βωμάν Ιννοήσασα  οτ ι  οί δύο φ ίλο ι

Ιπεθύμουν νά  με ίνω σ ι  μόνο ι ,Ιξήλθ ιν  ά π α ρ α τή ρ η το ς .
— Φ α ντά σ θη τ ι  οτ ι  ή γυνή  μου ισ χ υ ρ ίζε τα ι  νά  

μ ο ι  δώση ώ ;  γαμβρόν  Παρισινόν, ενα κάποιον  
κύριον Δεκάμπ, τ ρ α π εζ ίτη ν ,  άνθρωπον του  συρ -  
μου ,  γ υνα ικοθήραν  !

—  Και τ ί  παράδοξον ευρίσκεις  ε ί ;  τοΰτο  ; 
θ έ λ ω  ή θυ γά τη ρ  μου νά νυμφευθη  Σ τρα-

σβούργιον.
—  Περίφημος ιδέα Δ ιόλου δέν άξ ίζε ι  δ νέος 

τής πρω τευουσης .  Κα\ £π\ τ ίνο :  ερριψας τό β λ έ μ 
μα  σου;

— ’ Επ’ 
λ ε υ θ ώ .

—  Έ μέ  νά  σ υμ βουλευθ ή ;·  2μέ !
— ^εν ε ίσα ι  δ καλλ ίτερο ς  και δ άρχα ιότερός  

μου φ ί λ ο ς ;  ’Ά ς  ίδω μ εν ,  δπόδειξόν μοι καλόν  τ ι  
μέρος.

—  Σύ γνωρ ίζε ις  τό Ι τρ α σ βο ΰρ γ ον  κ αλλ ίτερον  
ΐμοΟ.

—  "Οχι, οχι* ε ίσα ι έξυπνος άνθρωπος κα ι  1 χ «  
Ιμπ ιστοσύνην  είς σέ.

— Ι'ν πρώτο ις  εινε δ νέος Χ ακενσμ ίθ .
*0 υιός τοΰ  δημάρχου  *, "Οχι, α ύ τ ό ς  εινε

πολύ  κομψευόμενο;·
— Ό  ’ Κρνέστο ; Λάουμ  

Πολυ ά σχ ημ ος .  ‘ Ϊ1 Λουκ ία  δέν θά τ^θελεν.
Ο κύριος Ρ ιμερ, δ υίος του  τρ α π εζ ίτο υ .

—  Είνε πολύ  εδήθης.
Λοιπόν, θά  κάμης  κ α λ λ ίτ ερο ν ,  φ ίλε  μου νά

σ υμ β ουλευθ ή ;  τήν θ υ γ α τ έ ρ α  σου. ’Ί σ ω ς  αδτη  και  
διέκρινέ τινα* Ιν τ ο ια ύ τ η  π ερ ιπ ιώ σ ε ι  θά  π α λ α ίσ η τ ε  
δύο σ ύ μ μ α χ ο ι  πρός τήν σύζυγόν  σου.

Κ α λώ ς  ^λεγον ο ΐ ι  ε ίσα ι  καλός σύμβουλος  ! 
Μιδανόν! Μ ά λ ισ τ α ,  δυνατόν ή Λουκία  νά  σ κ έπ τ η -  
τ α ι  τ ι  κα ι  α ύ τ ή .  Μοι φ α ίν ε τα ι  πολύ  σκυθρωπή  
άπο τ ί ν ο ς ’ μο ι  ανοίγε ις  τούς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς . . .

Κα'ι έπανέλαβε  μ ετά  τ ινα ς  σ τ ιγ μ ά ς  σ ιω π ής ;
F· Dieny·

[’Έχιτβι rwvtyita]
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